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Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade name
“Saturn”. We are sure that our
devices will become essential and
reliable assistance in your
housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature change
e.g. when the unit is moved from
reezing temperature to a warm
room) may cause condensation
inside the unit and a malfunction
when it is switched on. In this case
leave the unit at room temperature
for at least 1.5 hours before
switching it on.
If the unit has been in transit, leave
it indoors for at least 1.5 hours
before starting operation.

DESCRIPTION:

1. Spray nozzle

. Water filling inlet

. Variable steam control

. Spray button

. Steam burst button

. Heel rest

. Transparent water tank
. Soleplate

. Swiveling cord protector
10. Temperature control dial
11. Indicator light

OoONOUTPAhWN

IMPORTANT SAFEGUARDS

1. Please read the instruction manual
before and save it for future references
2. Before the first switching on check
that voltage indicated on the rating label
corresponds to the main voltage in your
home.

3. For home use only.

4. Do not use for industrial purposes.
Use the steam iron only for its intended
use.

5. Do not use outdoors or in damp
area.

6. Do not immerse the steam iron and
cord in water or other liquids.

7. Never pull the cord while
disconnecting form the power outlet;
instead, grasp the plug only and pull to
disconnect.

8. Do not allow the cord to touch sharp
edges and hot surfaces.

9. Always unplug the steam iron form
the power supply when filling with water
or emptying and when not in use.

10.Do not operate the steam iron with
damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions, or has been
dropped or damaged in any manner. To
avoid risk of electric shock, do not
disassemble the steam iron, take it to a
service center for examination, repair or
mechanical adljustment.

11. This appliance is not intended for
use by persons (including children) with
reduces physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning
use of the apﬂliance by a person
responsible for their safety. It is not
advised to use this appliance by children
under 14.

12. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

13. Do not leave the iron unattended
while hot or connected or on an ironing
board.

If ironing is interrupted, stand iron on
heel rest only, do not place the steam
iron on metal or rough surfaces.

14. Service life - 4 vyears. Before
putting into operation shelf life is
unlimited.

CAUTION: To avoid circuit overload, do
not operate another high wattage
appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

Some parts of the steam iron have been
slightly greased and as result the iron
may slightly smoke when switched on



for the first time. After a short time this
will cease.

Remove protection cover from the
soleplate an clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

Always check whether a label with
ironing instructions is attached to an
article to be ironed.

Follow these instructions in all cases.
Turn the temperature control dial round
to set the appropriate temperature
indicated in ironing instructions or in
fabric label.

Label Type of textile

EE Do not iron this article.

Synthetics, Nylon,

. Acrylics, Polyester,
Rayon
] WOO|, Silk
e Cotton, Linen

e Insert the mains plug into the wall
socket. The indicator light will turn on.

e When the indicator light goes out
you may start ironing.

o If you set the temperature control to
lower setting after ironing at a high
temperature. it is not recommended to
iron before the pilot light switches on
again.

WATER TANK FILLING

Un;?(lug the iron before filling the water
tank.

Hold the steam iron in horizontal
position.

_Sllovtvly pour water through the water
inlet.

Do not fill higher than mark on the
water tank, in order to avoid spilling out
of water.

NOTE: Your steam iron is designed to
use tap water. However, if the water is
very hard, it is advisable to use distilled
water.

The water tank should be emptied after
each use.

NOTE: if you empty the water tank
after the steam iron has cooled down,
set the steam iron an upright position
on its heel rest, plug it in and set the
temperature control dial to the
maximum position, heat for 2 minutes.
Unplug the steam iron form the power
supply.

SPRAYING
As long as there is enough water in the
water tank, you may use the spray

button at any temperature setting
during steam or dry ironing.

Press the spray button several times to
activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING
Set the temperature control dial to the

w ik, or ™ *e e, position.

Set the variable steam control to the
desired position.

CAUTION: Avoid coming in contact with
ejected steam.

DRY IRONING

The steam iron can be used on the dry
setting with or without water in the
water tank, however it is best to avoid
having the water tank full wile dry
ironing.

Turn the variable steam control to the
minimum position.

Select the setting on the temperature
control dial best suited for the fabric to
be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been
used for a long time, it is hot and there
is no water. Do not refill it with water
until the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

The burst of steam feature provides
additional steam for removing stubborn
wrinkles.

Turn the temperature control to

or" e, position.

Turn the variable steam control to the
maximum position.

Press the powerful steam button to
release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from
the soleplate, do not keep the powerful
steam button pressed for more than 5
seconds.

WHEN YOU FINISHED IRONING

Set the temperature dial to the
minimum position.

Remove the mains plug from the wall
socket.

Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

Before cleaning the steam iron ensure it
is unplugged from the power supply and
has completely cooled down.

Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

Fill the half of the water reservoir.

Set the temperature control to its
maximum position.

Insert the main plug into the wall
socket.

Wik,



Allow the iron to heat up until the
|nd|cator light goes out.

l:)lug the steam iron.

ding the iron horizontally over the
smk change the steam control to the
maximum gosition. Boiling water and
steam will be ejected from the holes in
soleplate with impurities washed out.
Move the iron over an old (preferably)
piece of cloth. This is ensure that the
soleplate will be dry during storage.

STORAGE

Unplug the appliance from the power
supply, empty the water tank (do it
after each use) and allow steam iron to
cool down completely.

Warp the cord around the heel rest.

To protect the soleplate, place the
steam iron in an upright position on its
heel rest.

Specifications

Power: 1800 W
Rated Voltage: 220-240 V
Rated Frequency: 50 Hz
Rated Current: 8.2 A
Net weight: 0.74 kg
Gross weight: 0.84 kg
Set

Iron 1
Instruction Manual with

Warranty Book 1
Package 1

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect
the environment!

Please remember to
respect the local
regulations: hand in the
non-working electrical
mmmmmcquipments to an
appropriate waste disposal
centre.

The manufacturer reserves the

right to chan?e the specification

and design of goods.

yTHor

YBakaeMblii nokynaTtenb!
Mozppasnsem Bac c npuo6pereHnem
usgenus Toprosoil Mmapku “Saturn”.
YBepeHbl, YTO Hawwu uspenua 6yayr
BEPHbIMU n HaAEe>XHbIMU
noMouiHMkamMu B Bawem pomawHem
X0351ACTBE.

He noaBepraiire yCcTrpoiicTBO pe3Kum
nepenagam Ttemneparyp. Pe3kas
cmeHa Temneparypbl (HanpuMep,
BHeceHue YCTpo#icTBa C Mopo3a B

Teruioe nomewjeHue) MorxeT
BbI3BaTb KOHAEeHcayuio Bnarm
BHYTPpM YyCTPOHCTBA N HAPYLUNTb €ro
paborocnocobHocTb npm
BKJIIOYEHNUN. YCTPOHCTBO [OJ/DKHO
OTCTOATbLCSA B TE€MNJIOM NOMELjeHUN He
meHee 1,5 yacos.

BBoag ycTposicTBa B 3KCIUlyaTayuio
nocne TPaHCropTHPOBKH
nponsBoANTb He paHee, 4YeM 4Yepes
1,5 uyaca nocne BHeceHNs1 ero B
rnomeLyeHune.

YCTPOMCTBO npubopa:

OnpsbickuBaTenb

OKoOLWKO AN HanoMHEHUS BOAbI

PerynaTtop cTteneHn oTnapuBaHus

KHonka pacnbineHns Boabl

KHoMnka MHTEHCMBHOW Noaayu napa

MaTtka yTiora

Mpo3pauHblli pe3epByap 415 BOAbI

Mopowsa

LLlapHup ons 3awmThl WHypa oT

nepekpy4msaHus

10. PerynsaTtop TemMnepaTypHOro
pexuma

11. CeeTOBOV MHAWKATOP Harpesa

ORNOUR W=

Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTHU

1. Mepen HayanoM paboTbl NpoynTanTe
MHCTPYKUMIO MO 3KCnayataumu yTiora,
coXpaHuTe ee Ans  JanbHenwero
MCMNOJIb30BaHMS.

2. Tepen BKJIIOUEHUEM yTiora,
nposepbTE, 4TOObI HanpsXeHune,
yKa3aHHOe Ha 3aBoAcCKOoW Tabnuuke (Ha
nozolLuBe), COOTBETCTBOBAJIO

HaNpsHKEHUIO B CETU.
3. YTOr npepHas’HayeH TONbKO AN
6bITOBOrO  MpuMeHeHusi. Mcnonb3ynTte
YCTPOWCTBO no ero npsiMoMy
Ha3Ha4YeHuIo.

4. He wvcnonb3yihTte YCTPOUCTBO BHe
NoMeLleHNS NN B CbIPOM MOMELLEHUN.



5. He norpyxavte yCTpOWCTBO, LIHYp
NUTaHWs B BOAY WIN APYTYIO XUAKOCTb.
6. OTknoyaa yTior OT CeTun, TaHWUTe 3a
lWITEencenbHY0 BWIKY, @ He 3a LWHYp
NUTaHNUS.

7. LWHYp nuUTaHna He AOJ/HKEH KacaTbCs
OCTPbIX KpaeB 1 ropss4ymx NoBepXHOCTEN.
8. OtTkno4yante yTOr OT CEeTUM nepen
TeM, KakK HamofHWUTb ero BOAOW WU
OMOPOXHUTb, @ TaKxXe, €ecAu OH He
ncnonb3yeTcs.

9. Ecnm yTior noBpexaeH - He
BK/tOUanTe ero. He ncnonb3ynTe yTior C
NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM, @ Takxe, eciu
OH ynan wnn 6bln noBpexaeH. He
nbiTanTecb  MeHATb  AeTanun  yTiora
camocTtoaTenbHo -  obpaTtuTecb  3a
MOMOLLIbIO B aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHBIW LEHTP.

10. Mpnbop He npegHasHayeH Ans
NCronb30BaHUs avuamu C
OrpaHMYeHHbIMU pusmyecknmm,
YYBCTBUTENIbHBIMWU ~ WAW  YMCTBEHHbIMMU
CMOCOB6HOCTAMM MAN NPWU OTCYTCTBUM Y
HUX OMblTa WAN 3HAHWW, €CNU OHU He
HaxoAATCAd NoOA KOHTPOAEeM WM  He
NMPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06
NCMOIb30BaHUN npubopa nnuom,
OTBETCTBEHHbIM 3a uXx 6e3onacHocTb. He
pekoMeHayeTcs NCcrnonb3oBaTtb
YCTPOWNCTBO AeTSAM B Bo3pacTte A0 14 neT.
11. Cnepute, 4TO6bLI AETM HE urpanu c
YCTPOMCTBOM.

12. He ocTaBnsinTe BK/OYEHHbIA YyTIOr
6e3 npucmoTpa.

13. MNocne rnaxeHus, cTaBbTe YTHIOr Ha

MNATKY. He CTaBbTe yTHOr Ha
MeTaNJIn4eCcKyro nnun HEPOBHYO
NOBEPXHOCTb.

14. Cpok cnyx6bl - 4 rogma. [o
BBeAEHWS B 3KCMjyaTauuto
CPOK XpaHEeHUs HeorpaHuyeH.

MpenocrepexkeHue! YT106bI He
neperpysmtb CceTb, He BKIWO4YanTe
OAHOBPEMEHHO C  YTIOroM  Apyrown
MOLLHbIV 3n1ekTponpubop.

Mepen nepBbiM UCNOSIb30BaHUEM

1. Ypanute BCe HaK/enku, 3aliUTHbIE
NAéHKW W MAACTUKOBYK YMNAaKOBKY C
MOAOLLUBLI yTHOra.

2. CnonocHuUTe W O4YUCTUTE EMKOCTb

Ansa BoAbl.
NMpnmeyaHne: ripy rnepBoM BKJTIHOYEHUMN
yTora B CeTb BO3MOXXHO

He3HaunuTeNIbHOE  BbiAesieHne  AbiMa,
KOTOpOE BCKOPE NpeKkpaTUTCS.

Ucnonb3oBaHue
Mepen rnaxeHnem obpaTnute ocoboe
BHMMaHMe Ha 3TUKETKY U3Aenus, Ha HeWn
yKaszaH noaXoAswunii  TemnepaTypHbIi
PEXUM FNaxeHus.

YcTaHoBUTE perynstop TemnepaTypHOro
pexuMa B COOTBETCTBMM C TUMOM TKaHW,
KOTOpyto Bbl cobupaeTech rnaanThb.

O603HaueHue | Tun TKaHu

N3penve rnagutb He

E §]| pekoMeHayeTcs.

CUHTETVKA, HEMSIOH,

- akpwn, nonuacrep,
BWCKO3a.

L X LlepcTb, wenk.

*e b Xnonok, NéH.

e [logkntounte yTHOr K CeTU, nocne
3TOro 3aropuTCcs CBETOBOW MWHAMKATOP
Harpesa.

. orga yTHOr  [OCTUIHET 3af4aHHoWN
Temnepartypbl, UHAUKATOP MNoracHeT, Bebl
MOXETe HayYMHaTb NPOUECC rNaxeHus.

e Ecnu Bbl rmaaunm  npu BbICOKOWM
TemMnepatype, a MNOTOM YyCTaHOBWAU
HU3KY, MNOAOXAMTE MOKa CBETOBOM
MHANKATOP He 3aropuTtcs CHoBa.

HanonHeHue pe3epByapa ansa BOAbl
e [lepes Tem KakK HaMNoHUTb
pesepByap BOAOW, OTK/KOUUTE YTHOr OT
ceTw.

e Pa3sMmecTuTe yTIOr B rOPU30OHTaNIbHOM
NMONIOXKEHUN.

e  AKKypaTHO 3anenTe BOAy B OKOLUKO
AN HANOJTHEHUS BOAbI.

e HanonHsas pe3sepsyap BOAOW,
cneauTe 3a OTMETKOW MaKCMMasbHOro
KONM4YecTBa BOAblI.
NMpuMmeyvaHue: UCroNb3ynTe Ans
HarosHeHNs pe3epByapa
ANCTUI/INPOBAHHYIO BOAY.

OnopoxHanTe pesepByap 418 BoOAbl
nocne Kaxzaoro UCrosib30BaHus.
NMpumeyvaHue! Mocne TOro Kak
pe3epByap  OMOPOXHEH OT  BOAbI,
BK/IIOUMTE OCTbIBLUWN yTior Ha
HECKO/IbKO MWHYT MNpu MakKCUMMasnbHOWN
TemnepaTtype, u4Tobbl OCTaTKuM BOAbI
ncnapuance.

Pas6pbi3ruBaHue

Bbl MOXeTe MpUMeHATb pasbpbiarmBaHme
npu o60M pexuMe TNaxeHusl, mnpu
[OCTaTOYHOM  KONMMYeCcTBeE  BOAbl B
pe3sepByape.

HaxMmuTe  KHOMKY  pas6pbi3arnBaHus
HECKOJIbKO pas.

MapoBoe rnaxexHune

YcTaHoBuTe perynatop teMmnenaTypHOro
peXnMa B TMOJIOXKEHNE <« il »  Un
« "W 5



YcraHoBuTe perynaTtop cTeneHun
0TMapuBaHusi B HY>XHOE MOIOXKEHME.
NMpenocrepexxeHue! ana
MUCKJTIOYEeHUA BO3MOXXHOCTH
nony4vyeHus 0>KOroB n3beramnte
nonagaHusa napa M3 OTBEpPCTUM Ha
noaoLwBe yTiora Ha kKoxy!

Cyxoe rnaxeHme

Bbl MOXxeTe rnagutb B pexume CyXoro
rnaxeHus Kak C MyCTbIM pe3epByapoM
0N BOAbl, TaK W C HamoJIHEHHbIM. TeM
He MeHee, pekoMeHayeTcsi, 4TOobbI
pesepByap AN1s BoAbl 6b1 NYCT BO BpeMs
CYXOro rnaxeHus.

YcTtaHoBuTe perynaTtop cTeneHmn
oTnapuBaHus B NonoxeHune «Min».
YcTaHOBUTE perynatop TemnepaTypHOro
pexuMa B HYXHOEe TMOoJIoXXeHne ans
rnaxeHus.

MpenocrepexxeHue! Ecnu yTIOr
ropsiuvMn, NoaoXauTe, Noka OH OCTbIHET,
3aTeM HanosiHuTe Bogown!

WHTeHCcMBHasa nogavya napa

[OaHHas byHKUMSA obecneunBaeT
AOMOSHUTENbHOE  KOMMYecTBO  Mapa,
cnocobcTBytoWEero pasrnaxusaHuo

TSKENbIX CKNafoK.
YCTaHOBUTE pEerynsitop TeMrnepaTypHOro

pexuMma B TMON0OXEHUeE <« b »  Unnun

L X N
« ».
YcTaHoBUTE perynsTtop cTeneHm
oTnapuBaHus B MaKcUManbHoe
MoMOXeEHME.

HaxXMuTe KHOMKY WHTEHCWMBHOM MoAauu
napa.

MpumeuaHune! YTto6b1 NpegoTBpaTUTh
BbITEKaHWe BOAbl Yepe3 OoTBepcIus
Ha nopowse YyTiora, yaep)>XuBauTte
KHOMNKY He 6onee 5 cekyHa.

3aBepLueHMne rnaxxeHus

YcTaHOBUTE perynsitop TeMmrepaTypHOro
pexuMa B MUHUManbHOE MoMoXEHME.
OTkAUUTE YTIOT OT CEeTH.

MocTaBbTe yTIOr BEPTUKANLHO Ha MATKY.

Ouuncrka mn yxon

Mepen ouuctkon ybeauTtecb, 4TO YyTHOr
OCTbI/T N OTKJTIOYEH OT CETHU.

Ons O4MCTKM He MCNonb3yMTe XecTkue
abpa3vBHble MoloLWMe CpeacTBa.

CaMoouuctka

e HanonHuTe pe3epByap 475 BOAbl
HanoJsI0BUHY.

e YcTaHoBuUTE perynaTtop
TeMnepaTypHoro pexuma B
MaKCMMasibHOE MOMoXKEHNE.

e [logkntouunTe yTIOT K CETU.

e [lopgoxaute, rnoka MHAMKaTop

HarpeBa yTiora He noracHer. .
e [lepkuTe yTIOr Hah PaKOBUHOWM
rOPU30OHTaNbHO, HaXMuUTe perynsTop

CcTerneHn oTnapuBaHUs AN CaMOOYUCTKMU
yTiora. Yepes oTBepcTMs Ha noAowBse
yTiora HayHeT BbIXOAMUTb Nap U ropsiyas
BOoAa BMeCcTe C  OT/IOXKEHUsIMU ¢
3arpsisHeHnssMKU. Cnerka noTpsicuTe yTior
ONA NyYlero o4YmweHms

e YT06bI MpOCYWMUTb MOAOWBY YyTHOra
rnepen XpaHeHWeMm, MpornagbTe Kycok
CTapou TKaHMW.

XpaHeHue

OTkNounTE  yTIOr OT CeTW, BblelnTe
ocTaTku BOAW M3 pe3epByapa, AaunTe
yTIOTY OCTbITb.

ObMoTanTe WHYpP NUTaHUS BOKPYT NSATKK
yTiora.

YT106blI He noBpeAnTb NOAOLWBY YTHOra,
XpaHUTEe yTIOr BEPTUKAJIbHO.

TexXHUUYecKne XxapaKTepucTUKM:

MOLLHOCTb: 1800 Bt
HoMuHanbHoe HanpsxxeHue: 220-240 B
HoMunHanbHasa yacToTa: 50 Ny
HoMWHanbHasa cuna Toka: 8.2 A

Bec HeTTO: 0,74 kr
Bec 6pyTTO:! 0,84 kr
KoMnnekrauums

YTior 1

VHCTpYKUMS MO 3KCMyaTaumm ¢

rapaHTUMHbLIM TaIOHOM 1
YnakoBka 1
BE3OMNACHOCTb OKPy)KAI'OI.I.I,Eﬁ

CPEAbI. YTUNN3AUUA
Bbl Mo)eTre noMoub B

oxpaHe OKpYy>katowen
cpeabl!
Moxanyicra, cobnopanTe
MeCTHble npasuna:
nepepasanTe
Em HepaboTawuwee
anekTpuyeckoe obopynoBaHue B

COOTBETCTBYIOLWMA LEHTp yTuansauuu
OTXO/0B.

MpousBoauTenn ocrasisieT 3a coboi
npaso BHOCUTDb U3MeHeHus B
TexHu4Yeckue XapaKTepUCTUKN 7]
AV3aliH n3penvn.

A
MPACKA

LLlaHoBHMA nokynuio!
Bitaemo Bac i3 npua6aHHAM Bupoﬁy

TOpriBenbHOI Mapku “Saturn”.
YneBHeHi, Wo Hawi BUpo6u ctaHyTb
BipHMMM Ta HagiMHUMK
noMiYyHMKamMm Bawomy

AOMAlUHbOMY rOCﬂOAapCTBi.

He nigpasaiite npucTpii piskum
nepenagam temneparyp. Pi3ka 3miHa
TemMneparypm (Hanpuknag,



BHeCeHHs] TpPUCTPOIO 3 MOpo3y B
Tense NMPpHUMILLE€HHS) MorKe
BMKJINKaGTHM KOHAEHCaullo BOJIOTH
BCcepeAMHi NMPUCTPOIO Ta MOPYLUNTH
#ioro npavuesfaTHICTb NPU BMUKaHHI.
Mpuctpiii noBuHeH BIACTOATUCA B
Ten/JioMy npyvMIleHHi He MeHLUe HiX
1,5 rogmHn.

BBeageHHs NMpHUCTPOIO B
ekcnnyarayiro nicns
TPaHCIIOPTYBaHHsI NPOBOANTA  He
paHiwe, Hix< yepe3 1,5 rogmHn nicns
BHECEHHS1 HOro B NpUMiljeHHSI.

O6napHaHHA Nnpunaay
. Obnpuckysau

BikoHLe AN HanoOBHEHHS BOAMU
PerynaTtop cTyneHs sianaptoBaHHSA
KHonKa po3nuneHHs soamn

KHonMka IHTEeHCUBHOI noAadi napwu
M'ata npacku

Mpo3opwuin pesepsyap 4ns BOAK
Mipowsa

LLlapHip Ansa 3aXucTy WHypa BiA
nepekpy4yyBaHHS

10. PerynaTtop TemMnepaTypHOro pexumy
11. CsiTnoBuu iHgMkaTop Temnepartypu

CONOAURWNE

3axoau 6e3nexkn

1. TMepen no4yaTtkom poboTun
npoynTanmTe iHCTpyKUito 3 ekcnayaTtauii
npacku, 36epexitb il ANS nNoAanbLIoOro
BUKOPUCTAHHS.

2. [Tlepeg BKJIIOUEHHSAM npacku,
nepekoHamTecs Wo Hanpyra, Bka3aHa Ha
Tabnuyui  (Ha nigowsi)  BianoBigae
Hanpy3i B Mepexi.

MNMpacka npusHadeHa ans
r|o6yTosoro BMKOPUCTaHHSA, He Ans
MpOMMC/I0BOrO. BukopucrtosymnTte
npucTpin 3a noro npsiMuM
NPU3HAYEHHSM.

4. He BMKOpPWUCTOBYWTE MpUCTpiN nosa

NPUMILLEHHAM abo B cupomy
NMPUMILLEHHI.
5. He 3aHyptoiiTe nNpuCTpir, LWHYp

XWBNEHHS y BoAy abo iHWYy pignHy.

6. Bigknioyaloum npacky Big Mepexi,
TAMHIT 3@ BWIKY a He 3a LWHyp
XUBNEHHS.

7. WHYp XMBNEHHS He  MOBUHEH
TOpKaTMUCA TrOCTPUX KpaiB i rapayumx
NOBEPXOHb.

8. BuMukanTe npacky Big Mepexi
nepeg TUM, K HanoBHUTK ii Bogot abo
CMOPOXHUTK, Ta  HAKWO BOHA He
BWKOPWUCTOBYETbLCH.

AKLWO rnpacka MoWKoAXEHa - He
BMMKaunTe ii. He BMKOpucToBYyliTE npacky
3 MOWKOMAXEHUM LIHYPOM, a TaKoOX,
SAKLLO BOHa Bnana abo byna
MOLWKOAXEHA. He Hamaranrecs
3MiHIOBaTM AeTani npackm CaMocCTiHO -
3BEPHITbCA MO [AOMOMOry B CepBICHUI
LeHTPp.

10. Npunan He npusHadeHui  ans
BWKOPUCTaHHA ocobamn 3 obmexeHnMu
Pi3nYHUMN, YyTTEBMMM abo pO3yMOBUMM
3ai6HoCcTAMM abo npw BIACYTHOCTI B HUX
noceigy abo 3HaHb, SKWO BOHM He
nepebyBatoTb nif KOHTponeMm abo He
MPOIHCTPYKTOBa@HI MNP0  BUKOPUCTaHHSA
npunagy ocoboto, BiANOBIAaNbHOW 3a iX
6e3nexy. He pEKOMEHAYETbCSA
BMKOPUCTOBYBATW Mpwuiad AiTAM BiKOM
0o 14 pokis.

11. Cnigkynte, wob AitM He rpanucs 3
npunanomM.

12. He 3anuwanTe npauiporoyy npacky
6e3 Harnsgy, TakoX KOMM BOHA Ha
npacyBsanbHiu gowui.

13. NMicna npacyBaHHS, CTaBTe npacky
Ha n'aATy. He cTaBTe npacKy Ha MeTanesy
260 HepiBHY MOBEPXHIO.

- TepMmiH cnyx6u - 4 poku. [l1o BBeAEHHS
B eKcnayaTauito TepMiH 36epiraHHs
HeobMexeHnN.

3acreperxkeHHs! LLlo6 He
nepeHaBaHTaXyBaTy Mepexy, He
BMWKaMTE OAHOYACHO 3 MPacKo iHWW
MOTY>XXHWI eneKkTponpuiaa.

MNMepen nepwiMM BUKOPUCTAHHSAM

1. Buganitb BCi HaKnemku, 3axMUCHi
MNiBKM Ta MJACTUKOBY YMaKOBKY 3
niaoWwBM NpacKku.

2. CnoNoCHITb i OYMUCTITb EMHICTb Ans
BOAM.

Mpumitka: npun nepwoMy BMUKAHHI
npacku B MEPEXY MOX/INBE HE3HayHe
BUAINEHHS — AuMYy,  sike  He3abapom
NPUNUHNUTBCS.

BukopucraHHs ]
Mepea npacyBaHHAM, 3BEPHiTb ocobnimey
yBary Ha 6MpKy oAdAry, Ha Hiii BKasaHum



BIAMOBIAHMIA  TEMMEPATYPHUA  PEXUM
npacyBaHHs, criiaynTe in.

BcTaHOBITL perynsatop TemnepaTypHOro
pexxMMy BiAMOBIAHO TUMNY TKaHWHW, SKY
Bu 36upaeTtecsa npacysaTu.

Mo3HauyeHHs TN TKaHUHU

Bupib He

peKoMeHAYETbCS
npacysaTy.

CuHTeTuKa, HelnoH,

] Akpwun, MNoniectep,
Bicko3za.
LWepcTb, LLoBK.

L N
BaBoBHa, JleH.

L X N ]

e TligknoyiTe Npacky Ao Mepexi, nicns
LbOro 3aropuTbCs CBITJIOBUI iHAMKATOP
TemnepaTypu.

e Konu npacka pocarHe  3apaHoi
TeMnepaTtypu, iHAMKaToOp 3racHe, Bwu
MOXeTe MoYMHaTU Npouec npacyBaHHS.

e fdxkwo Bu npacysanu npu BUCOKIN
Temnepatypi a MOTIM  BCTaHOBWM
HU3bKY, MoYyeKkamTe TMOKM CBITNIOBUNA
iHAMKATOp HEe 3aropuTbCs 3HOBY.

HanoBHeHHs pe3epByapy AnA BoAun

e [lepea TMM K HamMoOBHUTW pe3epByap

BOAOIO, BiAKIOYITb NpacKy Bia Mepexi.

e PO3MiCTiTb npacky y

rOPU30HTaSIbHOMY MOMOXEHHI.
Ob6epexHo 3anvinTe BOAYy B BiKOHLE

ANA HanoOBHEHHS BOAM.

e HanoBHlolOuM pe3epByap BOAOIO,

CTEXTE 33 [03HAYKOK MaKCUMasbHOI

KiJIbKOCTi BOAMW.

Mpumitka: BUKOPUCTOBYMTE onsa

HaMNOBHEHHSA pe3epByapa AWCTUIbOBaHYy

BOAY.

CrnopoxHalnTe pe3epByap AfsS BOAU

NicNs KOXHOM0 BUKOPUCTaHHS.

Mpumitka! Micna Toro sk pesepsyap

CMOPOXHEHWI  BiA BOAM,  YBIMKHITb

npacka, Lo 0X0/0/1a, Ha KinbKa XBWWH

npu MakcuManbeHih Temnepatypi, wWob6

3a/1LWKM BOAM BMMaApyBanuncs.

Po36puskyBaHHA

Bun MoXeTe 3aCTOCOBYBaTH
po36pu3KyBaHHsA B 6yAb-sIKOMY peXuMi
npacyBaHHs, NpW AOCTaTHIA KiNbKOCTI
BOAM B pe3epByapi.

HaTUCHITb ~ KHOMKY  po36pu3KyBaHHS
Kinbka pasis.

MapoBe npacyBaHHA
BcTaHOBITL perynatop TeMnenaTypHOro

PEXUMV Yy MOMOXEHHS  « *8, a6o
*e P

« »,

BcTaHoBITb perynstop CTyneHs
BiANaploBaHHA B NOTPiGHE MONOXKEHHS.
3acrepexeHHs! LLl06 yHWKHYTK OniKiB,
YHUKaWTE NOTpanisaHHS napM 3 oTBOpIB
Ha nigowsi Npackun Ha wkipy!

Cyxe npacyBaHHS
Bn MoxeTe npacyBatu B peXuMi Cyxoro

npacyBaHHA K 3 MOPOXKHIM
pesepeyapoM Ans BoAM, Tak i 3
HaNnoOBHEHUM. Tum He MeHLle,

peKkomeHAyeTbCsA, Wwob pesepsyap AnA
Boan OyB MOPOXHIA nig 4ac Ccyxoro
npacyBaHHS.

BcTaHoBITb perynaTtop CTyneHto
BiANapoBaHHA B TMONOXeHHSA «Min».
BcTaHOBITL perynatop TemnepaTypHOro
pexuMmy B NOTPibHe MONOXeHHa Ans
rnpacyBaHHS.

3actepexeHHs! 5KWwo npacka rapsya,
rnoyekamTe [AOKW BOHa OXOJIOHe, MOTIM
HanoBHITb BOAOO!

IHTeHCcMBHa noaayva napu

Ua dyHkuis 3abesnevye popaaTkoBy
KINbKiCTb napwm, wo cnpusie
PO3rNagXXeHHI0 BaXXKMX CKNagok.
BcTaHOBITL perynatop TemnenaTypHOro

pPeXUMV Yy  MOMOXEHHS «*®, 360

L L N
« ».
BcTaHoBITb perynsTop cTyneHs
BiANaploBaHHS B MaKCUMasbHe
MOSIOXKEHHS.

HaTUCHITb KHOMKY iHTEHCMBHOI noAadi
napwu.

Mpumitka! LWo6 3anobirtn BUTIKaHHIO
BOAM 4epe3 OTBOPU Ha MiAOoLWBi nMpacku,
YTPUMYyITE KHOMKY He 6inblue 5 cekyHa.

3aBeplueHHSs1 NpacyBaHHA

BcTaHoBITL perynsatop TeMmnepaTypHOro
peXuMy B MiHiMasibHE MOJIOXEHHS.
BUMKHITb Npacky Big Mepexi.

MocTaBTe Npacky BepTUKaabHO Ha n'aTy.

OuuleHHs Ta gornsaa

Mepen O4YMLLEHHSIM MepeKoHanTecs, LWo
npacka oxonona, i Bigka4eHa Big
Mepexi.

Ona  ouvlWeHHs He BWKOPUCTOBYMTE
XKOPCTKi abpa3uBHi Mutodi 3acobu.

CaMOOUYMLLEHHSA

e HanoBHiITb pe3epByap Ana BoAu
Harnosi0BMHY.

e BcTaHoBIiTb perynﬂTop
TeMmrnepaTypHoro pexumy

MaKCUMasbHE NOJSIOXEHHS.

e [ligKNoYiTb Npacky A0 Mepexi.

o [ouekaiTe, LOKM iHanKaTop
TeMnepartypwv npacku He 3racHe.

e TpuManTe npacky Hah PakoBUMHOK
rOPU30HTaNIbHO, HATUCHITb perynsaTop
CTyneHs BiANaploBaHHSA ans
CaMOOuUMLLEHHA npacku. Yepe3 oTsOpwU



Ha nigowsi npacky MOYHEe BUXOAUTU
nmapa i rapsya BoAa  pasoM 3
BiIKNageHHAMN i 3abpyAHEHHAMMN.
3nerka nNOTPSCITb Mpacky Ans Kpawioro
OUMLLEHHS.

e Llo6 npocywuTtn nNigowBy Mpacku
nepea 3bepiraHHsmM, nponpacyunTe
LUIMaTOK CTapoi TKaHUHMU.

36epiraHHsa

BUMKHITb Mpacky BiA Mepexi, Buaunte
3a7MWKKM BOAM 3 pe3epByapa, AanTe
npacui OXOSIOHYTH.

O6bMoTanTe LWHYpP >XMBJIEHHS HaBKOJ1O
n'aTN Npacku.

LLlo6 He nowkoAUTM NiAOWBKM npackw,
3bepiraTe Nnpacky BepTUKanabHO.

TexHiYHi XapaKTepucTukm

MOTYyXHiCTb: 1800 BT
HoMiHanbHa Hanpyra: 220-240 B
HoMiHanbHa yactoTa: 50 Iy
HoMiHanbHa cuna cTpymy: 8.2 A
Bara HeTTO: 0,74 kr
Bara 6pyTToO: 0,84 kr

Komnnekrauyin:

Mpacka 1
IHCTpyKUig 3 ekcnnyaTauii 3
rapaHTiiHUM TaslOHOM 1
YnakoBka 1

BE3NEKA HABKOJIMLUHbLOIO CEPE-

AOBULLA. YTUNI3ALIA

Bu mo)xeTte AONOMoOrTn y

OXOPOHi HABKOJINLUHbLOIO

cepeposual

Byab nacka, notpumyiitecs

MICLIEBMX MpaBu:

nepeaaBanTe Hemnpaulye
EEEEEN  eneKkTpUYHe obnagHaHHS Ao

BiANOBIAHOrO LEHTPY YyTUAi3iuii Biaxoais.

Bupo6Huk 3anuwae 3a cobotlo npaso
BHOCUTH 3MiHM B TeXHiYHi
XapaKTepUCTUKMU Ta au3aiiH BUpo6is.
GLUDEKLIS

Cienijamais Pircéjs!

Apsveicam Jus, ka iegadajaties
musu preci “Saturn”. Mées esam
parliecinati, ka musu ierices bls
uzticigi un _uzticami paligi Jusu
majsaimnieciba. ) _
Nepaklaujiet ierici straujam
temperaturas izmainam. Strauja
temperatiras malna (pieméram

ienesot ierici istaba no aukstuma
var izraisit mitruma kondensaciju
ierices iekSpusé un mazinat
iedarbibas efektivitati iesléegsanas
laika. Iericei jastajas silta vieta
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vismaz 1,5 stundas. Ievadit ierici
ekspluatacua péc transportésanas
ne atrak par 1,5 stundas péc ta
ievietoSanas telpa

Ierices detalas:

Smidzinatajs

Udens uzpilde

TvaicéSanas pakapes regukacija
Smidzinasanas poga

Intensiva tvaika plisma

Zoles papédis

Caurspidigs tdens rezervuars
Zole

Vada aizsargs.

10. Temperatiras reZima regulators
11. Gaismas uzsildes indikators

k0E’°.\'F”S"':'>.W.'\’!“

Drosibas noteikumi

Izlasiet visu instrukciju pirms
ierices lietoSanas. Saglabajiet doto
instrukciju turpmakai lietosanai.

2. Pirms ieslégdanas parbaudiet vai
spriegums atbilst spriegumam jasu
maja.

3. Atrai lieto3anai. Nelietojiet gludekli
ripnieciskiem nolukiem.
Izmantojiet gludekli tikai
paredzétajiem nolukiem.

4, Neizmantojiet arpus telpas vai
mitra telpa.

Nelegremdejlet gludekli un vadu

Gdent vai citos $kidumos.
5. Nekad nevelciet aiz vada , lai

izviktu kontaktdaksu no
kontaktligzdas, nemiet aiz
kontaktdaksas.

6. Sekojiet, lai vads neskartos asam

malam un karstu virsmu.



7. Vienmér atslédziet gludekli no
elektribas pirms Udens rezervuara
aipildisanas,ari tad, kad gludeklis
netiek izmantots.

8. Lai izvairities no elektrodoka,
neizmantojiet gludekli ar bOJatu
vadu vai kontaktdaksu, ja gludeklis
krita vai tam ir citi bOJaJuml

9. Neremontéjiet _ ierici  patstavigi.
Griezaties tuvakaja servisa centra
uz parbaudi, remontu vai
rpehanlsko regulaciju

10.Si ierice nav domata lietosanai
personam(taja skaita bérniem) ar
samazinatam__fiziskajam,garigajam
vai manu spé&jam vai nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, ja miné&to
cilvéku ricibu neuzrauga par vinpu
drosibu atbildiga
ersona. ?nerekomndé lietot ierici
érniem lidz 14 gadu vecumam).

11. Sekojiet, lai bérni nespélétos ar
elektroierici.

12. Neatstajiet gludekli bez uzraudzibas
, kameér tas ir karsts vai ir pieslégts
pie kontaktligzdas vai atrodas uz
gludinama dela.

13. Gludinasans procesa partraukuma
novietojiet gludekli tikai uz papéza,
neatstajiet gludekli uz metala vai
rupjas virsmas.

Uzmanibu! Lai izvairitos no tikla
Farslodzes neizslédziet citas ierices ar
elu nominalo jaudu viena kédé
Pirms pirmas lietosanas:
1. Nonemiet V|sas uzlimes,
aizsargpléves plastmasas
iepakojumu no gludekja zoles.
2. Noskalojiet un attiriet Udens
rezervuaru.
Piezime :pirmas gludekla
rzultata var izdalities dumi,
laika tas viss partrauksies.

ieslégsanas
péc kada

Lietosana:

Vienmér parbaudiet etiketes ar
gludinaSanas _ instrukciju uz apgérba
pirms gludinasanas. Uz vinas ir noradits
piemeérots gludinaganas rezims.
Sekojiet $STm instrukcijam.

Pagrieziet temperatlras regulatoru, lai

uztaditu nepiecieSamo temperatdru,
noraditu intrukcija vai uz abgerba
etiketes.
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Apziméjums | Auduma izstradajums

Izstradajumu gludinat
nerekomendé

s

Sintétika, neilons,

L ] akrila, poliesters,
viskoze
Vilna, zids
*e
e B Kokvilna, lina
Piesledziet gludekli tiklam, éc ta
alzde95|es gaismas sildi€anas indikators.
Kad gludeklis sasniegs uzdoto
temperatdru, indikators nodziest, Jus

varat sakt gludinasanas procesu. Ja Jus
ludinat izmantojot augstu temperaturu,

et péc tam uzstadijat zemaku,
uzgaidiet kameér gaismas indikators
neaizdegsies atkal.

Rezervuara uzpilde ar udeni

e Izslédziet gludekli no kontaktligzdas
un dodiet tam atdziest pirms
rezervuara uzpildes ar Gdeni.

e  Turiet gludekli horizontala stavokli.

e Lénam ielejiet ddeni uzpildes
cauruma.

. Neuzpildiet Udens rezervuaru virs
maksimalas atzimes.

Piezime: izmantojiet rezervuara uzpildei

destilétu ddeni.

IztukSojiet  rezervuaru

lietosanas.

Uzmanibu! P&c ta, kad rezervuars tika

iztuksots, ieslédziet gludekli uz dazam

mindtém uz maksimalo temperatiru, lai
tdens pilieni iztvaikojas.

péc katras

Smidzinasana

Jas varat izmantot Gdens smidzinasanas
funkciju jebkura gludinasanas rezima, ja
ir pietiekams tdens lImenis rezervuara.
Nospiediet smidzinaSanas pogu dazas
reizes.

Tvaika gludinasana

Uzstadiet temperatiras regulatoru
nepiecieSamaja reZima: ee vai eee
Uzstadiet tvaicésanas pakapes
regulatoru vajadzigaja stavokli.
Uzmanibu! Lai izvairitos no
apdegumiem, censaties neskarties
gludekla zoles, ka ari esat uzmanigi
tvaiku izpludes gaita.

Sausa gludinasana

Gludekli var izmantot
ludinasanai ar Udeni rezervuara un
ez ta. Labak, lai rezervuars batu tukss.

Novietojiet tvaika regulatoru stavokli
in”.

sasusai

”



Uzstadiet ~ temperatiras regulatoru
vajadzigaja gludinasanas rezima.
Uzmanibu! Ja gludeklis ir karsts,
uzgaidiet, kamér tas atdziest, tad
ielejiet udeni!

Intensivs tvaika spiediens

SI funkcija_ nodroSina papildus tvaika
piegadi spitigu kroku nonemsanai.
Pagrieziet temperaturas regulatoru
stavokli ee vai eee,

Noregul€jiet tvaika izpludes regulatoru
maksimalaja stavokli.
Nospiediet  pogu
izplude.

intensiva  tvaika

Uzmanibu! Lai izvairitos no gludekla
zoles {dens izplUsanas, neturiet pogu
intensiva tvaiku izplide vairak par 5
sekundém.

Péc gludinasanas pabeigsanas
Uzstadiet temperaturas regulatoru uz

minimumu. Iznemiet kontaktdakSu no
kolntaktligzdas. Novietojiet gludekli uz
zoles.

TiriSana un apkope

Pirms gludekla tiriSanas parliecinieties,
ka tas ir izslegts no baribas tikla un
atdziest. Neizmantojiet abrazivus
tirfiSanas lidzeklus.

PasattiriSanas funkcija

e Uzpildiet Udens rezervuaru uz
pusi.

o Izvélieties maksimalo
gludinadanas temperatiru.

o Tevietojiet ierices kondaktdaksu
kontaktligzda.

o Izslédziet é]ludekll kad nodziest
zoles uzsildiSanas 1amp|na

e Turiet gludekli virs izlietnes
horizontali, noregul€jiet tvaika
plusmas regulatoru uz
minimumu. Caur zoles

cauruminiem saks pldst tvaiks
ka ari nogulsnes un netirumi.

e Novietojiet gludekli uz veca
auduma gabalina Gludekla
glabasanas laika zolei jabut
pilnigi sausai.

zglabasana

Atsledziet ierici no elektribas, izlejiet

tdeni (dariet to péc katras Iletosanas)
un dodiet gludeklim atdziest.
Lai saglabatu zoli laba stavokli, glabajiet
to vertikala stavokli uz zoles.

Specifikacija

Jauda: 1800 W
Nominalais priegums: 220-240 V
Nominala frekvence: 50 Hz
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Nominala strava: 8.2A
Neto svars: 0,74 kg
Bruto svars: 0,84 kg
Komplektacija

Gludeklis 1 gab
Ekspluatacijas instrukcija

ar garantijas talonu 1 gab
Iepakojums 1 gab

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA.
UTILIZACIJA
Jus _ _varat
apkartéjas
vides aizsardziba!
Lddzu, novérojiet viet&jus
noteikumus: nepienacigas
_ nokalpojusas
elektroiekartas janogada
piemérota atkritumu utiliz€3anas centra.
RaZotajs patur tiesibas mainit
produkta tehniskus datus un
dizainu.

palidzét

LT

Gerbiamas pirkéjau!

Sveikiname Jus isigijus prekinio
Zenklo“Saturn” gaminj. Esame tikri,
kad misy gaminiai taps istikimais ir
patikimais pagalbininkais Jusy
namuose.

Stenkités, kad prietaisas nepatlrt
staigiy temperatiiros sv| rawm
staigios temperatiros altos ?pvz.,
prietaiso jnesimas is Salcio | Silta
patalpa) prietaiso viduje gali
susikaupti kondensato drégmeé ir
paZeisti jo darbinguma jjungiant.
Prietaisas turi pastovéti siltoje
patalpoje ne maziau kaip 1,5 val.
Eksploatuoti jrenginj galima pradetl
po transportavimo ne anksciau negu
praéjus 1,5 val. po jnesimo |

patalpa.

Prietaiso sandara:

Purkstuvas

Vandens jpylimo anga

Garo intensyvumo reguliatorius
Vandens purkstuko mygtukas
Intensyvaus garo mygtukas
Lygintuvo galiné puseé
Permatomas vandens bakelis
Padas

Lankstas
susisukimo

0. Temperatiiros rezimo reguliatorius
1. Silimo 3viesos indikatorius

laido apsaugai nuo

s YoNouhkwhE



Apsaugos priemonés

10.

11.

Pries pradédami naudotis prietaisu
perskaitykite lygintuvo naudojimo

instrukcija, iSsaugokite ja
tolimesniam naudojimui.
Pries jjungdami lygintuva,

Fatikrinkite, ar nurodyta gamintojo
enteléje (ant pado) jtampa atitinka
tinklo jtampa.

Lygintuvas skirtas tik naudojimui
buityje. Naudokite prietaisg pagal jo
tiesiogine paskirtj.
Nenaudokite prietaiso
drégnoje patalpoje.
Nenardinkite prietaiso, maitinimo
laido | vandenj ar kitg sf<yst[.
Atjungdami_ lygintuvg nuo tinklo,
traukite uz Sakutés, o ne uz
maitinimo laido.

Maitinimo laidas neturi liesti astriy
kampuy ir karsty pavirsiu.

Atjunkite lygintuva nuo tinklo pries
uzpildydami  ar iSpildami iS jo
vandenj, o taip pat kai jJis
nenaudojamas.

Jei I;I/\lgintuvas pazeistas - nejjunkite
f'o. enaudokite lygintuvo, kai jo
aidas pazeistas, o taip pat jei jis
nukrito ar buvo pazeistas.
Nekeiskite lygintuvo detaliy
savarankiskai — kreipkités pagalbos
{ autorizuota aptarnavimo centra.
Sis  prietaisas néra pritaikytas
zmonems (tame tarpe ir vaikams)
turintiems fizine, sensorine arba
protine negalia, o taip pat
asmenims, neturintiems patirties ir
ziniy, jei jie néra stebimi ar asmuo,

lauke arba

atsakingas uz ju sauguma,
nepaaiskino, kaip naudotis
prietaisu.  Nepatartina  naudotis

prietaisu vaikams iki 14 mety.

Stebékite, kad vaikai neZaisty su
prietaisu.
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12. Nepalikite
prieziuros.
13. Baige lyginti statykite lygintuvg ant
galinés pusés. Nestatykite lygintuvo

jjungto lygintuvo be

ant _ metalinio ar nelygaus
pavirsiaus.
Ispéjimas! Kad iSvengtuméte tinklo

Eerkrovos, nejunkite kartu su lygintuvu
ito galingo elektros prietaiso.

Pries pirma naudojima

Pasalinkite = visus  lipdukus,
apsaugines pléveles ir
astikine pakuote nuo

ygintuvo pado.
2. Nuplaukite ir iSvalykite talpa

vandeniui.

Pastaba: pirmq kartg jjungus lygintuvg |
tinklg galimas nezymus damy

issiskyrimas, kuris netrukus pasibaigs.

Naudojimas

Prie§ ~lygindami  ypatingg  démesj
atkreipkite | gaminio etikete, joje
nurodomas tinkamas lyginimo
temperatlros rezimas. .

Nustatykite temperatiros rezimo
reguliatoriy pagal audinio, kuri JUs

ruosiatés lyginti, rasj.

Zenklinimas | Audinio rasis

Gaminio lyginti
negalima.

2

Sintetika, nailonas,

- akrilas, poliesteris,
viskoze.
Vilna, silkas.

*e

Medvilné, linas.
L L N

Jjunkite lygintuva j tinklg ir tada
uzsidegs sviesos Silimo indikatorius.
Kai lygintuvas jSils iki reikiamos
temperatiros ir indikatorius uzges, Js
galite pradeéti lyginti.

Jei JUs lyginot aukstoje tem eratGroIJ('e
o véliau nustatéte Zema, palaukite, ol
Sviesos indikatorius vél uzsidegs.

Vandens bakelio i uzpildymas

e Pries jpildami vandenj | bakelj,
atjunkite lygintuvg nuo tinklo.

e Padékite lygintuvg horizontaliai.

e Atsargiai |pilkite vandenj | vandens
ipylimo anga.

. Pildami vandenj | bakelj, stebékite
vandens maksimalaus kiekio zyme.

Pastaba: bakelio uZpildymui naudokite

distiliuotg vandeni.




IStustinkite vandens bakelj po kiekvieno
naudojimo.

Pastaba! Po to, kai iS bakelio iSpiltas
visas vanduo, kelioms minutéms jjunkite

atvesusj Iyglntuva maksimaligje
temperatiroje,” kad vandens likuciai
iSgaruoty.
Purskimas

Jas galite naudoti purskima bet kokiame
lyginimo rezime, esant pakankamam
vandens kiekiui bakelyje.

Keletg karty nuspauskite purskimo

mygtuka.

Lyginimas su garu .

Nustatykite temperattros rezimo

reauliatoriy | padétj ®8.  arba
L L I

'I'\Iustatykite garo reguliatoriy | reikiama

padetj. .

Ispé&jimas! Kad iSsvengtumeéte

nusideginimo, venkite garo

patekimo i$ angy esanciy lygintuvo
pade ant odos!

Sausas lyginimas

Sauso lyginimo rezime Jas g{(allte Igginti
ne tik su tusciu vandens bakeliu, bet ir
su pilnu. Taciau rekomendUOJama sauso
lyginimo metu vandens bakelj laikyti
tuscia.

Nu_st‘gtyklte garo reguliatoriy | padetj

'I'\Iusta'tyklte temperatiros rezimo
regullatorlq { reikiama lyginimui padeti.

rejlmas' Jei lygintuvas karstas,
ukite, kol jis atvés, tada [pllklte
vandens!

Intensyvus garo padavimas

Si funkcija uztikrina papildoma garo
padavima, norint pasalinti atsparias
rauksles.

Nustatykite temperaturos rezimo
reauliatoriy | padétj *8.  arba
w ' . . ”

Nustatykite garo reguliatoriy i

maksimalig padetj.
Paspauskite intensyvaus garo padavimo

mygtuka.

Pastaba! Kad neleistuméte
vandeniui  iSsipilti J)

esancias lygintuvo pa Ia|ky |te

mygtuka ne ilgiau negu 5 sekundes.

Lyginimo pabaiga
Nustatykite temperatiros
reguliatoriy | minimalig padét;.
Atjunkite lygintuvg nuo tinklo.
Pastatykite lygintuvg vertikaliai
galinés pusés.

rezimo

ant
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Valymas ir prieziura

Pries valydami isitikinkite, kad
Iygl|<r|1tuvas atvéso ir atjungtas nuo
tinklo

Nenaudokite valymui kiety abrazyviniy
plovimo priemoniuy.

Savaiminis iSsivalymas

o Ipilkite vandens | bakelj iki puseés.

. Nustatykite temperaturos rezimo
reguliatoriy | maksimalig padét;.

e Tjunkite lygintuva | tinkla.

. Palaukite kol uzges lygintuvo Silimo
indikatorius.

. Laikykite lygintuvg horizontaliai virs
kriauklés, paspauskite garo
regullatorlq lygintuvo savaiminiam
iSsivalymui. Per angas yimtuvo
pade pradés eiti garas ir karstas
vanduo kartu su nuosédomis ir
urvu. Del eresnio iSsivalymo

engvai papurtykite lygintuva.

. Norédami iSdZiovintj lygintuvo pada

pries laikyma, iSlyginkite seno
audinio gabala.
Laikymas
Atjunkite lygintuvg nuo tinklo, iSpilkite
vandens liku¢ius i bakelio, leiskite
lygintuvui atvésti.
Apsukite maitinimo laidq ~ aplink

lygintuvo galing puse.
Kad nepazeistuméte lygintuvo pado,
laikykite lygintuva vertikaliai.

Techninés charakteristikos:

Galingumas: 1800 W
Nominali jtampa: 220-240 V
Nominalus daznis: 0 Hz
Nominali elektros jtampa: 8 2 A
Grynasis svoris: 0,74 kg
Bendras svoris: O 84 kg
Komplektavimas

Lygintuvas 1 vnt.
Naudojimo instrukcija 1 vnt.
Garantinis talonas 1 vnt.
Pakuoté 1 vnt.

Aplmkosauga Utilizacija
Jus galite padéti saugoti

aplinka!
Prasome laikytis vietiniy
taisykliy: priduokite

neveikiancig elektros
jranga | atitinkama atlieky
utilizavimo centra.

E—
Gamintojas pasilieka teise keisti
technines charakteristikas ir gaminio

dizaina.



TRIIKRAUD

Austatud ostja!

Onnitleme Teid kaubamargi
~Saturn™ toote soetamise puhul.

Oleme kindlad, et meie toode saab
olema Teie koduses majapidamises
ustav ja usaldusvdidrne.

Arge laske seadet Jjarsu
temperatuuri kéikumise alla. Jarsk
temperatuurivahetus (néiteks tuues
seadme kiilmast sooja ruumi) voib
viia seadme sisemise
kondenseerumiseni ja rikkuda selle
toovoéimekust sisselulitamisel.

Seade peab seisma soojas ruumis
mitte vahem kui 1,5 tundi. Seadme
kasutusele vétmine péarast
transporteerimist ei tohi toimuda
enne, kui 1,5 tundi pérast selle
ruumi toomist

Seadme osad:

Veepihusti

Ava veega taitmiseks
Aurutaseme regulaator
Veepihustusnupp

Intensiivse auruandmisnupp
Triikraua kand

Labipaistev veereservuaar

Pohi

H|ng juhtme kaitsekss ulekeeramise
eest

10. Temperatuurireziimi regulaator
11. varviline kuumenemisindikaator

PRONOUNTR W=
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Ettevaatusabindud

1. Enne t66 alustamist lugege hoolikalt
triikkraua kasutusg(uhendlt sdilitage
see edaspidiseks kasutamiseks.

2. Enne tr||kraua sisse lllitamist
kontrolldge, pinge, mis on
naidatu tehasetabells (alusel),

vastaks vooluvdrgu pingele.
3. Triikkraud on  mdeldud
koduseks kasutamiseks.
seadet otsesel eesmargil.
Arga kasutage seadet véljaspool
hoonet vdi niisketes ruumides.
Arge pange seadet, toitejuhet vette
ega teistesse vedelikesse.

ainult
Kasutage

Lilitage  triikraud  vooluvdrgust
valja, tOmmates seda stepslist,
mitte toitejuhtmest. Jalgige, et

toitejuhe ei puutuks kokku teravate
aartega ega satuks kuumade
pindade lahedusse.

7. Enne kui tdidate triikraude veega
vOi seda tihjendate liilitage seade
vooluvdrgust vélja, aga ka siis, kui
te seda ei kasuta.

8. Kui triikraud on kahjustunud - &rge
lllitage seda sisse. Arge kastuage
kahjustnud juhtmega triikrauda,
samuti ka, kui ta kukkus voi sai
vigastada. Arge urltaﬁ tootel
iseseisvalt detaile etad -
péoérduge abi jarele autorlseerltud
teeninduskeskusese.

9. See seade ei ole mdeldud
kasutamiseks fllsiliste, tunde- ega
vaimsete hairetega inimestele
(kaasa arvatud lapsed) VOi
kasutuskogemuse ja —-oskuse
puudumisel, kui nad ei ole nende
ohutuse eest vastutavate isiute
jarelvalve all vdi nende poolt
instrukteeritud. Seadet ei soovitata
kasutada lastel alla 14 eluaasta.

10. Jalgige, et lapsed ei mangiks
seadmega.

11. Arge jatke sisse lulitatud triikrauda
ilma jarelvalveta.

12. Parast triikimist asetage triikraud

kannale. Arge _asetage triikrauda
metallist vOi ebatasastele
pindadele.
Ettevaatust!.Et vOorku mitte dle
koormata, &rge |lllitage Uheaegselt
trilkrauaga sisse teisi voimsaid

elektriseadmeid.

Enne esimest kasutamist

1. Eemaldage koik kleepsud, kaitsekiled
ja plastikust pakend trilkraua pohjalt.
2.Loputage ja puhastage veereservuaar.



Mdrkus: enne triikraua esimest sisse
ldlitamist vorku voib eralduda vahesel
maarl suitsu, mis varsti I6ppeb.

Kasutamine

Enne triikimist podrake erilist
tadhelepanu toote etiketile, sellel on
naidatud triikimiseks sobivad
temperatuurireziimid.

Seadke temperatuurireziimi regulaator
vastavalt riidetliiiibile, mida Te hakkate

triikima.

Tahendus | Riidetllp

Toodet ei soovitata triikida

X

Slnteetika, nailon, akrudl,

L poliester, viskoos.
Vill, siid
L R
Puuvill, lina
LR I ]
Lilitage triikraud vorku, parast
midasuttib varviline
kuumenemisindikaator. Kui triikraud
indikaator

f(ouab antud temperatuurini,
ustub. Te voite truklmlsprotse55|
alustada.

Kui Te triikisite korgel temperatuuril,
aga parast seadsite selle vaikeseks,
oodaIl(e, kuni varviline indikaator uuesti
sittib.

Veereservuaari tditmine

e Enne veereservuaari  taitmist
Itlitage triikraud vooluvorgust valja.

e Asetage triikraud horisontaalsesse
asendisse.

. Valage  hoolikalt vesi veega
taitmise jaoks mdeldud avasse.

e Veereservuaari tdites jdlgige vee
maksimaalse hulga marki.

Mérkus: kasutage veereservuaari

tditmiseks destilleeritud vett.

TlUhjendage veereservuaari

kasutust.

Markus!

parat igat
Parast veereservuaari
tihjendamist, lllitage trilkkraud moneks
minutiks maksimaaltemperatuuril
vooluvorku, et veejaagid kaoksid.

Vee pihustamine
Te vOite vett
triikimisreziimil,
iisav hulk vett.
ajutage pihustusnupule mitu korda.

pihustada mistahes
kui on reservuaaris on

Aurutriikimine .
Seadke temperatuurireziimi

~. WP
. »VOi « ».

regulaator
asendisse «
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Seadke auruastme regulaator vajalikku
asendisse.

Hoiatus! Poletuste tekke voimaluse
korvaldamiseks valtige triikraua
pohja avast tuleva auru sattumist
nahale!

Kuivtriikimine

Kuivtriikimise reziimis vdite te triikida nii
tihja kui ka taidetud veereservuaariga..
Seda enam soovitatakse, et
%/__eﬁ_reservuaar oleks kuivtriikimise ajal
Uhi.

Seadke auruastme regulaator asendisse
«Min>».

Seadke temperatuurireziimi regulaator
trilkimiseks vajalikku asendisse.
Hoiatus! Kui triikraud on kuum, oodake
kuni ta on jahtunud, seej'arel taitke
trilkraud veega.

Intensiivhe auruandmine

See funktsioon tagab tédiendava hulga
auru, mis sobib raskete voltide
triikimiseks.

Seadke temperatuurireziimi regulaator
asendisse « * ® »v&i « ‘e e »,
Seadke auruastme regulaator
maksimaalsesse asendisse.

VaJutage intensiivse auruandmise
nupule

Markus! Et takistada vee tilkumist
Iab| trilkaua podhjas oleva ava,
f(uta e nuppu mitte rohkem kui 5

Triikimise I6petamine
Seadke tempertuurireziimi
minimaalsesse asendisse.
Lilitage triikraud vooluvdrgust valja.
Asetage triikaud vertikaalselt kannale.

regulaator

Puhastamine ja hooldus

Enne puhastamist  veenduge, et
triikraud on jahtunud ja vooluvorgust
valja lilitatud.

Arge kasutage puhastamiseks
abrassiivseid pesuvahendeid.

Isepuhastus

e Taitke veereservuaar poolenisti
veega. 5

e Seadke temperatuurireziimi
regulaator maksimaalsesse
asendisse.

e Uhendage triikraud vooluvdrku.

e Oodake, kuni triikraua
kuumenemisindikaator siittib.

e Hoidke triikrauda horisontaalselt
kraanikausi kohal, vajutage
auruastme regulaatorlt triikraua

isepuhastuseks. Labi triikaua p6hjas
oleva ava hakkab valjuma auru ja
kuuma vett koos jaatmete ja



mustusega. Loputage triikrauda
kergelt paremaks puhastuseks.

e Et kuivatada enne hoiustamist
tl_'_iil;raua pohja, triikige tikki vana
riiet.

Hoiustamine

Eemaldage triikraud vooluvdrgust,
valage veejadatmed reservuaarist valja,
laske triikraual jahtuda. Kerige toitejuhe
Umber triikraua kanna.

Et mitte rikkuda triikraua kanda, hoidke
triikkrauda vertikaalselt.

Tehniline iseloomustus:

V8imsus: 1800 W
Nominaalpinge: 220-240 V
Nominaalsagedus: 50 Hz
Nominaalvoolutugevus: 8.2 A
Netokaal: 0,74 kg
Kogukaal: 0,84 kg
Komplektis

Triikraud 1 tk.
Kasutusjuhend 1 tk.
Garantiikaart 1tk
Pakend 1 tk.

Keskkonnaohutus. Utiliseerimine.
Te voite aidata kaitsta
Teid Umbritsevat keskkonda!
Palun jargige kohalikke
eeskirju: andke mittetdotav
elektriline seade vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

Tootja jatab endale diguse viia sisse
muutuseid tehnilistes joontes ja
toote disainis.

KZ

YTIK

KypMeTTi catbin anyuibi!

Cizgi “Saturn” caypa MapkacbiHbIH

6YMbIMbIH caTtbin anybiHbi36eH
KYTTbIKTaliMbI3. Bisain
6yibiMAapbIMbI3 CisgiH yn
wapyawbiibiFbiHbI3Aa apan  api

ceHiMAi KeMeKwi 6onaTblHAbIFbIHA

ceHiMAimis.

KypbUIFbiHbI TEeMNepaTypaHbiH KYpPT

e3repyiHeH KOpFaHbI3.
TeMnepaTtypaHbiH KYPT esrepyi
(Mbicanbl, _ KYPbUIFbIHbI aaspaH
XKbI/ibl JKaWFa Kiprisy) KypbuUiFbl
iwiHpge biIFan KOHAEHCAaLMUACbIH
TyAbIpbiN, OHbl KOCKaH Kes3fge,
MYMbIC KabinetTinirin 6y3ybl
MYMKiH. KypbInfFbl >KblUibl kalfga
KemiHpe 1, carFat Typybl THMIC.

KypbinFbiHbl TacbiMangayaaH KeuiH
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Kalfa KiprisreH coH, keMmiHge 1,5
caFaTtTaH KeniH KOJ1AaHbICKa
eHrisyre 6onapgsbl.

KypbuUiFbiHbl  6ipiHWII  peT KongaHy
anabiHAQ, OCbl NaipaanaHy 6oMbiHLIA
HYCKayJ1bIKTbl MYKUAT OKbIN
LWbIFbIHbI3.

AcnanTtbiH KYpPblJibICbl:

12. Cy 6ypikkiw

13. Cy TonTbipyFa apHanfaH Hayalwa
14. Bynaty aspexeciHiH peTTeriui
15. Cy 6ypky 6aTbipMachl

16. KapkbiHab! 6y
6aTtbipMachl

17. YTikTiH apkaybl
18. Cyra apHanraH Menaip biabic
19. Ta6aH

20. Coivapl
Tonca

21. TemnepaTypansik TopTinTi peTTeriw
22.Kbi3abipbiny  A9pEeXeciHiH  XapblK
WHAMKATOPbI

6epiniciHiH,

6ypanyaaH CaKTaWTbIH

CakTbiK WWapanapbl

14. XKymbicTbl  6acTtamac  6ypblIH
YTIKTiH KOMAaHy >X6eHiHAe HYCKaySbIfblH
OKbIN WbIFbIHbI3, 6yAaH api KonaaHy
YLWiH cakTan KOMbIHbI3.

15. YTiKTi KOcrmac 6ypbiH 3aybITTbIK,
KecTtene (YTIKTIH, apkayblHAa)
KOpCETINreH KepHeyAiH Xeni kepHeyiHe
COWNKeC KenyiH TEKCEpIHi3.

16. YTiK KYHAENiKTi TyYpMbICTa faHa
KonaaHy YLLiH TaFavblHAANFaH.
KYpbINFbiHbl - Tikene  TaranbiHAANYbI
60MbIHWA FaHa KoNAaHbIHbI3.
17. KypbUIFbIHbI CbipT
Hemece bIFanabl
narnaanaHbaHbi3.

xepae
6enmene



18. KypbIFbIHbI, KyaT CbIMbIH CyFa
Hemece 6acka aa CYMbIKTBIKKA
canMaHbI3.

19. YTiKTIi  >XenigeH  axblpaTKaH

Ke3fe KyaT any CbiMblH eMec, WTencenb
alblpblH yCTan TapTbiHbI3.

20. KyaT CbIMbl YLWKIp LIETTEp MeH
bICTbIK 6eTKennepre TuMeyi Kepek.
21, YTiKKe Ccy TONTblpyAaH Hemece

OHbl cyfaH 6ocaTydaH 6GyYpbiH, COHAAK-
aK YTIKTI KongaHb6anTbiH Kesae XeniaeH
aXblpaTbiHbI3.

. YTiK 3akbiMaanca - OHbl icke
KocnaHbi3. CbIMbl 3aKbIMAanfaH YTiKTi,
CoHAan-ak, KyfnaFaH Hemece
3aKkbiMaanFaH YTIKTI KonaaHb6aHbI3.
YTiKTiH 6enwekTepiH e3 beTimeH
aybICTbIpyFa opeKkeTTeHbeHI3 -
aBToOpnacTbIpblIFaH CepBUCTIK
OpTasiblKTblH KOMEriHe XYriHiHi3.

23. Byn KypbinfFblHbl  U3NKaNbIK,
cesiMTanablk Hemece aKpl1-0M
KabinetTepi weKTeyni,  coHaan-ak

Toxipnbeci MeH 6iniri 6onMaraHAbIKTaH
OHbIMEH >XYMbIC iCTEN anManTbiH Hemece
Kayincisgik  yLwiH xayan 6epeTiH
TynFanapaaH nanganavy 6oribliHWa
Hyckaynap anmaraH ajampapra
onapablH  Kayincigiri - ywid  >kayan
6epetiH TynFanapAblH - 6aKbinaybIHCbI3
navaanaHyra 6onmanabl. KypbliFbiHbl 14

xacka TonmaraH ~  b6ananapra
nanaanaHyfa keHec 6epinmenai.

24, BananapabiH KYPbIFbIMEH
oliHaMayblH KaaaFanan TYpblHbI3.

25. Xenire kocynbl yTiKTi Kapaycbi3
KanablpMaHbi3.

26. YTiKTeyAeH COH YTiKTi apKayblHa

KOWbIHbI3. YTIKTi MeTa/n_Hemece Teric
eMmec beTkenaiH ycTiHe KOMMaHbI3.

AnpbiH-ana  cakraHpabipy!  XKeniHi
lWwaMagaH TbIC XYKTeMey YLWiH, YyTikneH
6ipre 6acka aa KyaTTbl 371eKTp Kypanabl
KOCMaHbI3.

Anfraw pet KonaaHy anabiHaa
YTiKTiH apKayblHAaFbl
)KaI'ICprMaJ'Iap,ElbIH, 6apnbIfFbiH, KOpFaHbIC
KabblKLlanapblH XaHe niacTuk
KanTamMaHbl anbin TacTaHbI3.
CyFa apHanfaH biAbICTbl WalbIn
Ta3anaHbl3.
EckepTy: yTIKTi anfaiu pet xesire
KOCKaH Kesae, asfan TyTiHHIH LUbIFybl
MYMKiH, 6ipa3 yakbiTTaH COH TOKTauabl.

KonpaHbuybl

YTikTeyaiH, anabiHoa KNIM-KELLUEKTIH,
3arbesiriciHe epekle Hasap canbliHbl3,
OHAa YTIKTEyAiH NarbIKTbI
TemMnepaTypasblK TopTibi kepceTinreH.

Temnepatypanblk  TOpTiN  peTTeriwiH
YTIKTEWIH [Aen >aTKaH MaTaHbi3AblH
TypiHe coiKec OopHaTbIHbI3.

Benrinenyi

BynbIMAbl yTiKTEMeEreH
2 |

CUHTETUKA, HEMSIOH,

MaTaHbIH TYpi

] aKkpun, nonuacrep,
BMCKO3a.
*e XVYH, xi6ek.
*e ® MakTa Mata, 3bIfbIp.

YTiKTi  Kefire KoCbIHbI3, 6yaaH CoH
KbI34bIPbIy A9pexecCiHiH XapblK,
WHAMKATOPbI XaHaabl.

YTiK 6enrineHreH Temnepatypara [AeniH
KbI3AbIPbIIFAH Ke3ae, MHAWKATOp CeHedl,
yTlKTeym 6acTamn 6epceH,|3 6onaabl.

Erep anabIMEHEH XOFapbl
TemMnepaTtypaja VTiKTen, cojaH COH
TOMeH TeMnepaTypa OpHaTCaHbI3, XapblK
WHAMKATOPbl  KaWTagaH >kaHbaraHWwa
KYTIiHI3.

Cyra apHanfaH biAbICTbl TOJTbIPY
blabicTbl cyFa TONTbIpMAcC OypbIH,
YTIKTi XenifeH axblpaTbiHbl3.

o YTIKTI KenaeHeH KyniHae
OpHaNacTbIpbIHbI3.

e Cyra apHanfaH Hayawafa cyabl
aKbIpbIHAAMN KYNbIHbI3.

. blabicTbl  CcyFa ToOnTbIpFaH Ke3je,
CyAblH  MakKcuManablk — AeHreniHiH
6enriciH Kapan TypbIHbI3.

Eckeprty: bIABICTbI  TOATBIPY  YLUIH

ANCTUIAEHIeH CyAbl KOAaHbIHbI3.

YTikTi KongaHbin 6iTKeH calblH CyFa

apHasFaH blAbICTbl CyAaH 60caTbiHbI3.

EckepTty! blabic cynaH 6ocaTtbinfFaHHaH

COH, CyAblH Kanablfbl 6ynaHbin LWbIFYbI

YWiH, CyblFaH YTiKTi 6ipHewe MWHyTKa

MaKkCuManablk TeMmnepaTypa AeHreniHe

KOCbIHbI3.

Cy 6ypky ) o
blgbicTa cy kenemi xeTkinikti 6onfaH
Kesfe, Kes-KejreH yTiktey TapTibiHae cy
6YpKY MYMKiHAIriH NaiganaHa anacbis.
Cy Oypky 6atbipMacbliH 6ipHewe peTt
6acbIHbI3.

Anfauw per yTiktey
TeMmnepaTypanblk  TanTin  peTTeriwiH

L L N ..
« . » HEeEMeCce « > KYUIHE

OpHaTbIHbI3.
BynaTy AspexeciHiH peTTeriwiH KaxeTTi
KYNiHE OpHaTbIHbI3.

AngbiH-ana cakraHabipy! Kyiik any
MYMKIHAIriH >KOKKa LWblFapy YLWiH,



YTIKTIH apKayblHAaFbI
caHbulaynapAaH wWbiFaTbiH  6yAblH
Tepire TuroiHe >xon 6epmeHis!

Kypfak yTiktey

Kyprak, yTikTEY TopTibiHAE cyfa
apHanfaH blabICTbl 60C KyliHAE Ae, cyFa
TONbl KYWiHAE Ae ycTan YTIKTEN anacbis.
[ece pe, kyprak yTikTey TopTibi ke3iHae
CyFa apHasnfaH blAbICTblH 60C 6onFaHbIHa
KeHec bepinegi.

bynaTty pnopexeciHiH peTTeriwiH «Min»
KYWiHE OpHaTbIHbI3.
TemnepaTypanblK  TOpTiN  peTTeriwiH

YTIKTEY YLWIH TUICTi KYWiHE OpHaTbIHbI3.
AnpablH-ana cakTtaHAbIpy! YTIK bICTbIK
6onca, cybiFaHwa KyTe TyYpbiHbI3 A3,
COZlaH COH Cyfa TONTbIPbIHbI3!

KapkbiHabl 6y 6epinici

Byn aTkapbiM  KaTTbl  Katnapfaapasl
Tericteyre MyMKiHAiK 6epeTiH KocbiMLIa
by KenemiH KkaMTamMacbI3 eTegi.

TemnepaTtypanblk  ToDTIN  peTTeriwiH
«®*®*, lemece « *ee, KymniHe
OpHaTbIHbI3. . o
Bynaty A9pexecCiHiH peTTeriwiH

MaKCUManablK KyriiHe OpHaTbIHbI3.
KapkbiHabl 6y 6epiniciHiH, 6aTbipMacbiH
6acblHbI3.

EckepTy! YTiKTiH apKaybiHAaFbI
caHbllayaaH CyAblH aFblbin KeTyiHe
»xon 6Gepmey ywiH, 6arbipMaHbl 5

ceKyHATaH acbipMmau ycran
TYPbIHbI3.

YTikTeypai askray

TemnepaTtypanblk  TOpTin  peTTeriwiH

MUHUManbIK KyiiHe OpHaTbIHbI3.
YTIKTi )Ke/lileH axbIpaThiHbI3.
YTIKTi apKayblHa TiK TYPFbI3biM KOVibIHbI3.

Ta3zanay >xaHe KYTiM >kacay
TasanayablH  agbiHAa  YTIKTIH  CybIn
KeTKeHiHe XIHe xenigeH
aXblpaTblIFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
Tasanay ywWwiH KaTTbl abpasuvBTi XYyFbill
KypanaapAbl KONnAaHbIHbI3.

©3iH-e3i Tazanay

e Cyfa apHanfaH blAbICTbl >XapTblnan
TONTbIPbIHbI3.

e TeMmnepaTypanblK TOpTiN peTTeriwiH
MaKCMManablk KyniHe OpHaTbIHbI3.

. YTIKTi X)enire KoCblHbI3.

e  YTIKTIH KbI34bIpblly MHAMKATOPBLI
coeHbereHLe KyTe TYPbiHbI3.

. YTiKTI LYHFbINLWaHbIH YCTiHAe
KONAEHEeHIHEeH  yCTan  TYPbIHbI3,
YTIKTIH ©3iH-e3i Tasanaybl YLWiH
bynaTy  A9pexeciHiH  peTTeriwiH
6acbiHbI3.  YTIKTIH  apkayblHAaFbl
caHblnayaaH nac XoHe
weriHainepmMeH 6ipre 6y xaHe

bICTbIK Cy LWbiFa 6actanabl. ByaaH
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[a Kakcbl Tasanay YyuWwiH YTiKTi
aKblpblHAAMN Cinkin xibepiHis.

e YTIKTIH apKayblH KypfaTbin any
yWwiH, 6ip Kkecek MaTaHbl YTikTEn
XibepiHis.

Cakray

YTiKTi  XenigeH axXblpaTbiHbI3, CyAblH

KanablFblH  CyFa apHanfaH blAbICTaH

KYMbIN anblHbI3, YTiKTi CYbITbIHbI3.

Kyat any CbiMblH  YTiK  apkayblH

ariHanablpa opaHbI3.

YTikTiH TabaHblHa

YWiH, YTiKTi TiK

CaKTaHbI3.

3aKbIM  KenTipMec
KyWiHAe TYpFbI3bIn

TexHUKanblK cMnaTramanap:

KyaTTblNnbIK: 1800 Bt
ATaynbl KepHey: 220-240 B
ATaynbl XMWinik: 50y
ATaynbl TOK KyLLUi: 8.2A
CanMafbl HETTO: 0,74 kr
Canmarbl 6pyTTO: 0,84 kr
XubIHTbIKTaNybl

YTiK 1
KonaaHy »eHiHae HyCcKaynbik, 1
Keningik TanoHbl 1
Kantama 1

KOPLUAFAH OPTA

KAYINCI3AINi. KOAErE

XAPATY
—

Ci3 KopLwiaFaH OpTaHbl
KOpFayFa KeMeKkTece
anacbi3!

XKeprinikTi epexxenepai
OpbIHAAYbIHbI3Abl B6TIHEMI3: XXYMbIC
icTeMelnTiH aneKTp XababIKTbl TUICTI
KanablKTapAbl Kagere »xapaTy
opTanblKTapblHa TanCbIpbIHbI3.

OHaipywi 6YMbIMHbIH TeXHUKaNbIK
cunatTaMmanapbl MeH AW3aiHbIHA
e3repryniep eHrisy KyKbifFblH ©3iHe
Kanpgbipagbl.

& HHL
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MEXKJIYHAPOJHBIE TAPAHTUMHBIE
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MANUFACTURER’S WARRANTY
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TARPTAUTINAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI
STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED
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GB

INTERNATIONAL MANUFACTURER’'S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the
country where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and
are governed by the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is
delivered to by Saturn Home Appliances or authorized representative thereof, and where
no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty
services and free of charge repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’s nonobservance of the
service regulations indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for
the models, specially intended for this purpose that is indicated in the instruction).

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the
liquid inside, dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from
batteries, mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons,
unauthorized to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of
used water quality.

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-
heat resistant parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included

into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups, covers,
knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes, and also power cords,
headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of
the supplier’s authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

On the warranty service and repair, please contact the authorized service
centers of “Saturn Home Appliances”.
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Ccz

MEZINARODNI ZARUKA

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V pfipadé Zze Zakon na ochranu spotfebitele dané
zemé nafizuje delsi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu.

Veskeré zaruéni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatell a jsou fizené
zakonodarstvim statu, kde byl vyrobek koupen.

Zaruka a bezplatnd oprava se poskytuji v kazdém staté,kam jsou vyrobky dodané
spolecnosti ,Saturn Home Appliances" nebo jejim zplnomocnénym

zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici
poskytnuti zaruéniho servisu a bezplatné opravy.

Pripady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarucni list je vyplnén nespravné.

2. Vyrobek byl poskozen kvili tomu, Ze zdkaznik nesplnil pravidla pouZiti,kterd jsou
uvedena v navodu.

3. Vyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé
modelt specidlné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4. Vyrobek méa vnéjsi mechanickd poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf
dostala tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,kterd jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité
nebo akumulatord.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo meénili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli
zplnomocnéni k opravé, bylo provedeno samostatné ¢igténi vnitfnich mechanizm a pod.
7. Vyrobek mé& prfirozené opotiebov ani dild s omezenou dobou pouZiti, spotfebnich
materiall atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivadl, bez
ohledu na kvalitu pouzivané vody.

9. Vyrobek mé poskozeni, kterd jsou vyvolana plisobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku.

10. Vyrobek ma poskozené prislusenstvi a nastavce, které jsou dodané spolu s vyrobkem
(filtry, sitky, saéky,bafiky,misy,vika,noze,
$lehace,struhadla,kotouce, talife, trubky,hadice kartadce a také sitové Sndry, sluchatkové
&idry atd.).

11. Vada je dlsledkem nespravné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.

V otazkach zarucniho servisu a oprav se obracejte na autorizovana servisni
stfediska spolecnosti ,Saturn Home Appliances™.
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RU

MEXXAYHAPOAHBIE TAPAHTUMHBIE OBA3ATE/IbCTBA

FapaHTMs Ha w3aenue NPeAoCTaBNAeTCsa Ha CPoK 2 roAa wan 6onee B Ciyyae, eciu
3aKoHOM O 3awuTe npas NnoTpebutesnei cTpaHbl, B KOTOPOW 6b110 NpMOGpeTEHO n3aenue,
npeaycMoTpeH 60MbWNI MUHMMasbHbIA CPOK FrapaHTUu.

Bce ycnoeBua rapaHTMM COOTBETCTBYIOT 3aKOHy O 3alWuTe npas noTpebutenein u
perynmpyoTcs 3akoHoAaTeNnbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW npuobpeteHo usgenue. MapaHTus
1 6ecnnaTtHblli pEMOHT NPeAoCTaBNATCS B N060N CTpaHe, B KOTOPYIO nsaenuve
nocraensieTca KomnaHuven «Saturn Home Appliances» wunn ee yMNOJHOMOYEHHbIM
NpeacTaBuTesnieM, W rA€ HWUKAKWE OrpaHUYeHns Mo WMMOPTY WAW ApYrve MpaBoBble
NOSIOXKEHUS He MpPenaTCTBYIOT MNPefOCTaBNEHUI0 rapaHTUWUHOroO 06CayXuBaHus U
6ecnnaTtHOro peMoHTa.

Cnyyamn, Ha KOTOpble rapaHTUsi 1 6ecnlaTHbIA PEMOHT He PacnpoCTPaHAIOTCA:

1. MapaHTWIiHbIA TanoH 3ano/iHEH HENpPaBWbHO.

2. W3penue BbIWNO U3 CTPOS MU3-3a HecobntoaeHms okynaTeneM npasui 3KCnayaTaumm,
YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUK.

3. U3penne ucnonb3oBanocb B NpogdecCnoHanbHbiX, KOMMepYeCcknX WMAN MPOMbILLSIEHHbIX
uensax (Kpome crneuuanbHO MpefHa3sHa4YeHHbIX ANns TOro MoAeneil, O 4YeM YyKas3aHO B
WHCTPYKUMN).

4. I3penve nMeeT BHELIHME MexaHU4ecKne MOBPEeXAEHUS WU NOBPEXAEHUS, Bbi3BaHHbIE
rnonagaHneM BHYTPb XWUAKOCTU, MblIN, HACEKOMbIX U ApP. MOCTOPOHHMUX NpeaMETOB.

5. Wsgenve wnMeeT noBpexAeHUs, Bbl3BaHHble HecobnAaeHWeM npaBui NUTaHUa oOT
6aTapen, ceTn nnn akkyMmynsaTopos.

6. M3penve noaBepranocb BCKPbITUIO, PEMOHTY WUIN M3MEHEHUIO KOHCTPYKUMU NULaMu, He
YNO/THOMOYEHHbIMW Ha PEMOHT; MNPOM3BOAWIACbL CaMOCTOSTENIbHAS YUCTKA BHYTPEHHUX
MEXaHM3MOB U T.A.

7. W3penue wMeeT eCTeCTBEHHbIA M3HOC YacTel C OrpaHUYeHHbIM CPOKOM CNyXb6bl,
pacxoAHbIX MaTepuasnoB U T.A.

8. W3pgenne vMeeT OT/IOXEHME HaKUMW BHYTPU WM CHapyxu TOHoB, He3aBUCUMMO OT
KayecTBa MCNoNb3yeMol BOAbI.

9. Wspenue wuMeeT nNOBPEXAEHUS, BbI3BaHHble BO3AENCTBMEM BbICOKMX (HU3KUX)
TemMnepaTyp WM OrHA Ha HETEPMOCTOMKME YacTu Usaenus.

10. Uspenve nMeeT NOBpeXAEHUS MPUHAANEXHOCTEN M HACaALO0K, BXOAALWMX B KOMMAEKT
noctaBkun nsgenvs (PpunbTpoB, CETOK, MELWKOB, KOO, Yall, KpbIWeK, HOXEeN, BEHUYNKOB,
TEepOK, AWCKOB, Tapenok, Tpybok, LNaHroB, WETOK, @ TaKXe CEeTEBbIX LHYpPOB, LHYPOB

HaYLWHWNKOB U T.4.).
11. [dedekT BO3HMK B pe3yfibTaTe HEKOPPEKTHOW YCTaHOBKM U3AENUs He creuvannucramu
YNOJIHOMOYEHHOIO CEPBUCHOrO LieHTpa nocTaBLymka.

lpumeyaHune: nsgenne caaeTcs B peEMOHT UCK/THOYNTE/IBHO B YNCTOM Buje.

Mo BonpocaM rapaHTUiiHOro o6cny>xuBaHus U peMoHTa o6pawaiitecb B
cneuMannsMpoBaHHble CEPBUCHbIE LIeHTPbl PUpMbI «Saturn Home Appliances».

MepeueHb CEPBUCHDbIX LLIEHTPOB NOCTOAAHHO MeHseTcsl. [loCMoTpeTb aKTyasibHbIN
nepeyeHb CNeunasM3MpoBaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB MOXXHO Ha caiTe:
http://saturn.ua/ru/servis, unm ysHatb no resedoHy ropsvyem JINHUN:

0-800 505-27-09
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| 3 .
ropoa, bS8 o g[8a
anpec HasBaHue ACL| TenedoH 2 =g 9 5 g§

O3 =

r. A30s, «MWP CEPBUCA» 8(988) 993-37-78 | + + 4]+
yn. NpunBok3sanecHas, 4
r. AnbMeTbeBCK, CepBucHbIl LleHTp 8(8553) 32-22-11 I I T S
yn. K. LleTknH, 18a MM BannynanH M.P. 8(960) 047-22-11
r. ANwepoHcCK,
KpacHopapckuii kpai, yn. AbcontoT-cepBuc 8(86152) 2-81-99 ++| +| +| +
Bopowwnosa, 109
r. ApxaHresnbck, yi.
KoTnacckasi, 1, kop. 1, «BElFA-29» 8(8182) 44-15-55 +
ocduc 12
r. ActpaxaHb, 8(8512) 25-19-39
yn. CaByuwkuHa, 47 000 TKL «BA1B» 8(8512) 25-12-00 Lt
r. ACTpaxaHb, 1o
vn. Knposa, 54 «Papuomacrepckas» 8(8512)50-19-97 + +
r. AcTpaxanb, yn. CL| «PemMoHTHas 8(8512)54-67-67
MakcakoBown, 16, 2 aTax,
Bpurapa» 8(8512)54-91-91
KOMH.77 + +| +
r. AXTyBuHCK, 000 «Kosuer» 8(85141) 3-61-25 | +| +| +| +| +
M-H Menunopartopos, 15
r. AXTYBUHCK, «CKB Cepsuc» 8(927) 565-11-56 | +| +| +| +| +
yn. Bonrorpaackas, 4.8
F. AXTYBUHCK, CepaycubIl LenTp 8(927) 552-47-21 e
yn. Nandwunosa, 32 HMKonale 8(937) 122-13-99
r. A4MHCK, } 8(39151) 5-90-94
yn. Knuposa, 4 A Cl «BUA-Cepauc» 8(983) 158-21-94 | * Ot
r. Bapnayn, o4
yn. Mponetapckas, 113 000 «[unop» 8(3852) 63-94-02 + +| +| +
r. bBapHayn, o 8(3852) 20-25-52
yn. MNponetapckas, A4.114 «Cubcraitn» 8(3852) 69-60-09 * *
r. baTalick,
nep. KHWKHBIA, 9, KB.25 MM Kynewos A.T. 8(905) 425-604-73 | +| +| +
r. baranck, LleHTpanbHbIN 8(8635) 47-47-72 I I I I
yn. MatpocoBa, 37 CepBucHbIl LleHTp 8(8635) 47-47-72
r. benropog, yn.
XenesHopopoxHas, 79B, 2 CLU «PernoH-Cepsuc» | 8(980) 521-76-16 +
3Tax.
r. benopeueHck, 000 «feno 8(86155) 3-11-00 ol 4+l +1 +
yn. Mupa, 63 TEXHUKN» 8(918) 980-64-75
r. BnaroseleHck, 8(4162) 21-00-88
yn. KysHeuras, 63 CL| «Radmond» 8(4162) 54-01-23 | *
r. bpsHck, yn. YnbsaHoBa, 36 | CLl «TexHOMacTep» 8(4832) 68-71-75 +|+H|+| +| +
r. BpsHck, 000 «LleHTp 8(4832) 63-06-00 +
npoesg MockoBckuii, 3 Knumarta» 8(4832) 33-15-61
r. ByrypycnaH, «PEMBLITTEXHIKES 8(3535) 23-23-98 I8 T N I

yn. TpaHcrnopTHasi, 18

8(922) 802-21-58
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r. byaeHHoBCK,
yn. OkTsi6bpbckas, 84

nn Umeenos 4.C.

8(86559) 2-08-02
8(86559) 5-29-71

r. bByaeHHOBCK,
nep. Pabouun, 1

ApyTIOHSIH FapHKUK
['ypreHosuy

8(928) 92-00-497
8(86559) 2-07-17

r. bynHakc,
yn. Wamunsa, 136/4

TexHukK-ise

8(964) 013-00-59

r. Bnagnmup,
yn. BatypuHa, 39

000 «OMCEPBUC»

8(4922) 44-72-80
8(4922) 44-72-81

r. Bonrorpag,
yn. Eneukasn, 173

000 «MacTtepKnacc»

8(8442) 97-50-10
8(960) 883-59-00

r. Bonrorpag,
yn. Tomckas, 4A

N CnuubiH C.B.

8(8442) 98-16-47
8(8442) 53-06-04

r. Bonrorpag,
yn. M. banoHunHa, 11 T

000 «Cneu-Xonog»

8(8442) 37-16-74
8(8442) 37-69-03

Bonrorpaackas o6n.,
KanaueBckuit p-H, .
Bepecnaeka

CepBucHbIn LieHTp
«TexHobbIT»

8(961) 688-53-48

Bonrorpaackas o6bn., p.n.
BbikoBo, yn. KasnmHuHa, 9

CepBucHbIl LleHTp
MMM Paxnmos PeHat

8(927) 521-52-00

Bonrorpazckas o6n., n.
EnaHb, yn. 1. Toncroro, 32

CepBucHbIl LleHTp
MM Eropos tOpun

8(937) 722-68-12

Bonrorpaackas o6n., p.n.
OKTSApbCKUNA, Y.
Kpyrnukosa, 158

CepBucHbIn LieHTp
WM Makees HOpuii

8(937) 730-66-03

Bonrorpagckas o6n.,
r. CypoBMKUMHO

CepBucHbI LieHTp
MM Kapanues
Anekcen

8(904) 404-14-55

r. BonrogoHck, PocToBckas
o6n., np-1. CtpouTtenen,
12/15

CL «Master»

8(928) 126-63-66

r. BonrogoHck,
yn. JleHnHa, 110

«X MOBAWS»

8(961) 41-001-71
8(918) 500-54-99

Bonoroackas o6n.,
n. Py6uoso, 1a

000 «MUI»

8(8172) 52-72-51

r. BopoHex, 8(473) 260-09-08
yn. 6. XmenbHuukoro, 46 CLl «TEXHO» 8(473) 240-57-73
r. BopoHex, 8(920) 436-08-52

yn. Puxckas, . 12-15

000 «AMIM»

8(960) 131-17-99

r.FfopHo-AnTalnck,
nep. Xykosa,13

CL «Bukc»

8(38822) 6-23-32

r. Fpo3HbIi,
yn. JaavH Anbukn, 48

«Apcrup»

8-962-655-20-00

r. Fpo3HbIN,
yn. YronbHas, 308

nn Naymes P. M. 4

8-962-753-67-67

pO3HbIN,
yn. MaskoBckoro, 17 B

000 «Anund»

8(8712) 22-49-21
8(928) 001-33-03

r. [3epXuHck,
Huxeropoackas obn., yn.
YanaeBa, 68

MacTepckas
«CEPBUC TJTHOC»

8(8313) 21-14-14

r. [3epxuHck,
np. Unonkosckoro, 54

ClU, «KBapu»

8(8313) 20-56-00
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r. AnmuTtposrpag,
yn. OkTs6pbckas, 63

ACL, «3nKom
CepBuc»

8(84235) 2-86-59
8(84235) 9-14-64

r. Eiick, ACLL «Texrocepsncs | 8(86132) 2-11-71
yn. MywknHa, 84 P 8(86132) 3-66-02
r. Enck,

yn. Maskosckoro, 55

Cl, «FapaHT»

8(86132)5-05-00

r. EkaTtepuHbypr,
yn. NoxoaHas, 81, opuc 3

cy

«INuUTaeTanbCepBuc»

8(343) 361-11-77
8(343) 361-11-78

r. ExkatepuHbypr,
yn. AMyHACeHa, 64

MacTtepckaa «PeMoHT

6bITOBOM TEXHUKU U
SNEKTPOHUKU»

8(343) 240-26-60

r. EkaTtepuHbypr, yn.
KucnopogHas, 7A, oduc
201

CepBUCHbI LEHTP
«GOLD»

8(919) 372-28-04

r. EkatepuHbypr, yn. 4.
3BepeBa, 31, A, 0.2

CL, «MacTep-Cepsuc»

8(343) 385-12-89

r. Eneu, Jluneukas o6n.,
yn. Oktabpbckasn, 47

000 dwupma
«MOJTKOC»

8(47467) 4-12-08
8(47467) 4-33-17

r. 3epHorpag,
yn. um. Kocapesa, 22

WM Mopay6HbIn .10.

8(86359) 4-32-23
8(86359) 4-06-42

r. BaHoBO,
yn. [A3epxuHckoro, 45/6

000 «CnekTp-
CepBuc»

8(4932) 335185
8(4932) 335236

r. U306UNbHbIN, MK-H.
«Papyra» N°7 (pbIHOK

«ABTOMaTUKa 26»

8(86545) 2-74-74

«CBeTnaHa»)

r. Mxesck, 000 «APryc- 8(3412) 30-79-79
yn. AsuHa, 4 CepBuc» 8(3412) 30-83-07
r. Mxesck, 000 «APryc- 8(3412) 78-76-85
yn. M. lNopbkoro, 76 Cepsuc» 8(3412) 78-06-64

r. Mxesck, yn.
Bymmawesckas, 7/1, odpuc
301, 307

«KnumaTt-KoHTposnb»

8(3412) 44-60-40
8(3412) 44-60-67

r. Mowkap-Ona, yn. BouHos
WNHTepHaunoHanuctos, 24a

CL «AkBamMapuH»

8(8362) 24-11-24
8(8362) 25-55-40

r. UpkyTck, 8(3952) 42-55-76
yn. Akagemunyeckas, 24 000 «Macrep TB» 8(3952) 78-15-83
r. UpkyTck, 8(3952) 28-74-50
yi1. CypHoBa, 56 CLl «Komty» 8(3952) 76-71-75
r. Nuum, 000 «[omoTexHuka- 8(34551) 7-46-31
yn. Kapacynbckas, 183 cepBuc»

r. KasaHb,

yn. 'Bapaeckas, 9A

ACLl «VIP-SERVIS»

8(843) 258-92-15

r. KasaHb, yn. BocctaHus,
100, kop. 45

CepBUCHbIN LEeHTP
«INHEeT»

8(843) 240-64-94

r. KanuHuHrpag,
MockoBckui nNp-T, 4. 163

«1000 mMenoyen
cepBUC»

8(4012) 58-83-54
8(4012) 76-04-77

r. KameHck-Ypanbckun,
yn. Wcetckas, 336

TexHoueHTp-CepBUc

8(3439) 39-95-20
8(34399) 34-74-40
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r. KambIwwuH,
yn. JleHnHa, 6B

000 CL «Anbda»

8(84457) 9-17-43
8(84457) 9-45-89

r. Kapabynak,
yn. Qxabarvesa, 157

MM Xamxoes N.M.

8(8734) 44-42-44

r.Kemeposo,

AP, OKTHBPLCKUi, 53/2 BK-Cepsuc 8(3842) 35-39-67
r. Kusnsp, «Tepek» 8(87239) 2-33-55
nep. PbibHbIN 17 8(87239) 3-01-77
r. Kupos, 000 «2kpaH- 8(8332) 56-25-95
yn. Hekpacosa, 42 CepBuc» 8(8332) 54-70-77
" Kowcramaosck, y1 | «3vepecrs 8(86393) 2-10-43
r. KOHCTaHTMHOBCK,

PoctoBckas 061., nep. Makapos-tOI’ 8(988) 548-24-36

CtyneHyeckun, 9

r. KopeHoBck,
yn. MypbixuHa, 2, kop. A

MM BoHpapeHko A.B.

8(86142) 4-43-59

r. KopeHoBck,
yn. Apocnasckas, 1

«CepBuc bbiToBoM
TexXHUKn»

8(918) 936-36-53

r. KpacHogap,
yn. HoBopoccuiickas, 3

«AbcontoT-cepBuc

8(861) 267-50-88

r. KpacHogap, yn.
Akagemuka JIyKbsIHEHKO,
103, o.55

«M-CepBuc-tor»

8(861) 222-64-13
8(861) 222-85-55
8(905) 408-08-38

r. KpacHopap,
yn. BopoHexckas, 16

TEXHOOM NN
KOM®OPTA

8(861) 235-49-68

r. KpacHopap, yn.
BenosepHas, 1\1

«BAT-CEPBUC»

8(918) 102-00-10
8(961) 501-92-22

KpacHopapckuii kpai,
cT. bptoxoBeukas,
yn. SHrensca, 106 b

CL «OducHas
TexHuka»

8(86156) 3-40-40
8(918) 990-35-04

KpacHopapckuii kpai,
cT. KaHeBckas,
yn. Ceepanukosa, 116

N FannwHmnkos A.A.

8(86164) 7-01-22

KpacHopapckuii kpaw,
cT. JleHnHrpaackas,
yn. Xnobwl, 57

000
«YMaHbbbITCEPBUC»

8(86145) 3-78-74

KpacHopapckuii kpai,
ct. CtapoaepeBsiHKOBCKas,
yn. Komcomonbckas, 25

000 «2nutCepBUC»

8(86164) 65-4-95
8(918) 355-81-70

KpacHopapckuii kpau,
cT. CTapoMuHcKas,
yn. Tonctoro, 1

WM FanuwHukos A.A.

8(86153) 4-16-70

KpacHopapckuii kpawn,
cT. CrapowepbuHoBckas,
yn. WWeByeHko, 242, kB. 1

1N Nputyna W.B.

8(86 151) 4-10-92

r. KpacHospck,
yn. AyanHckas, 6

000 «Cubupckui
MacTep»

8(3912) 92-92-22
8(3912) 41-78-88

r. KpacHosipck,
yn. QyanHckas, 1

CL «2nekTpoanbsaHC»

8(3912) 93-54-33
8(3912) 94-52-82
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r. Kypck, yn.
CtypeHuyeckas, 36-A, yn.
Cymckas, 4. 37-b

CU «Mask+»

8(4712) 50-85-90
8(4712) 35-04-91

r. Kypck,

00O «[epBas

y. CanoBas, 5 CepBucHas 8(4712) 51-45-75
) ! KomnaHua»

r. Kypck 000 «[MepBas

y'n £l06p,omo6osa 17 CepsucHas 8(4712) 54-74-24
) ! KomnaHusa»

r. NabuHck, KpacHogapckum
Kpan, yn. TypyaHuHoBa, 2

00O «BbITCEPBUC»

8(86169) 7-39-99
8(86169) 7-24-96

r. Jinneuk, 8(4742) 33-45-65
v KOCMOHABTOB, 66 000 «Bnanok» 8(4742) 33-45-95
r. Maiikon, 000 «2neKTpoH-

8(8772) 55-62-38

yn.AnmutpoBag, 25 CepBuc»
r. Maxaukana, CepBUCHbIN LEHTP a0
yn. M. N apgxuesa, 164 «POCAM» 8(18722) 93-30-73

r. Maxaukana, np-kt
AKYLWNHCKOro 14-nuHus, 21

«TexHuk-ise»

8(8722) 63-23-94
8(8722) 93-55-15

r. Munneposo, PocTtosckas
06n., yn. KanmHuHa, 11

CL «Mactep Mntoc»

8(86385) 2-33-26
8(960) 458-07-11

r. Mopo30BcK,
yn. Cosetckasi,, 9 A

«X MOBAWS»

8(909) 401-35-21

r. Mockea, 6-p Mapwana
Pokoccosckoro, 3 (M.yn.
Moab6enbckoro)

TexHuyecknin LleHTp
«lOHuK»

8(495) 721-30-70
8(499) 168-05-19
8(499) 168-47-15

r. HabepexHbie YenHbl,
yn. Baxutosa, 20 (30/05)

CepBucHbI LieHTp
«TpnO»

8(8552) 359002
8(8522) 359042

r. HabepexHble YenHebl, np-
T. Mockosckui, 154 (52/28)

ACL, «VIP-SERVIS»

8(8552) 99-91-45

r. Hanbuwuk,
np-T. JleHnHa, 24

000 «Anda-Cepsuc»

8(8662) 42-04-30
8(8662) 42-12-21

r. HeBUHHOMBICK,
yn. NarapuHa, 55

CU «340BUC»

8(86554) 5-59-77
8(86554) 3-67-57

r. Hedrekamck,
yn. NMob6eabl, 10A

ACL| «TexHo-MacTtep»

8(34783) 3-43-44

r. HmxHekamck, yn.
KarmaHoBa, 9 (Mar. «Ak
Kandak»)

«TexHuKa»

8(8555) 48-08-80
8(917) 906-60-06

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. Mapara, 51

000 «[Mpok-CepBuc»

8 (831) 220-84-94
8 (831) 413-82-91

r. HmxHuin Hosropog,
yn. JlapuHa, 18A

r. HmxHuin Hosropoga,
yn. KoHoBanosa, 6

00O «bBbITOBas
AsTomaTuka-CepBuc»

8(831) 46-18-848

8(831) 46-18-848

r. HoBOKy3HeLK,
KemepoBckas 061.,
yn. l'paviHbl, 18

000 «Cubcepsuc»

8(3843) 20-31-33
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r. HOBOMOCKOBCK,
yn. MockoBckasi, 21/27

000 «ECKO»

8(48762) 6-46-46

r. HoBopoccuiick,
yn. CepoBa, 14

00O «APIOH-
CEPBUNC»

8(8617) 63-11-15
8(8617) 63-03-95

r. HoBocubupck,
yn. Koponéga, 17A

000 «K-TexHuka»

8(383)274-99-33
8(383) 274-99-45

r. HoBocubupck,
yn. BonHckas, 63, kop. 3

000 «Kepamunka»

8(383) 210-59-49
8(383) 210-52-92

r. HoBocubupck,
yn. KotoBckoro, 2

«CepBuc LleHTp»

8(383) 351-39-19

r. HoBOWaxTUHCK,
nn. basapHas, 24A

«2nekTpoMup

8(86369) 3-74-75
8(928) 609-35-85

r. OpeHbypr,
yn. Kocmunyeckas, 4

MM BabwuHa T.B.

8(3532) 36-87-94

r.Omck, _ o 8(3812) 577-092
yi. 5-5 Kopanas, 1 ACL «Bec-Tpana» 8(3812) 576-329
r. Omck, 000 «[loMmoTexXHUKa-

yn. JlepmoHTOBa, 194

cepBuc»

8(3812) 36-74-01

r. Omck,
yn. B. XMenbHuukoro, 130

«FapaHTuiiHas
MacTepckas»

8(3812) 36-42-02

r. Opck, yn. batymckas, 25

«Alic-CepBuc+»

8(3537) 37-23-83

r. Opck, 000 «Il'paHa- 8(3537) 35-79-93
np. JleHnHa, 11 CepBuc» 8(3537) 20-60-70
r. Opck

! ) 000 «lpaHa- 8(3537) 35-79-93
yn. [posuenckas, 11-A Cepaucs 8(987) 796-00-19

r. Mepmb, yn.
JOepeBoobaenoyHas, 3, Kop.
b

000 «CK-CepBuc»

8(342) 221-40-99

r. Mepms,
yn. MapwpyTHas, 19, kop. 1

CL «2DHepro-knumar»

8(342) 240-88-88
8(342) 205-57-88

r. Mepms,
yn. MapwpyTHas, 11

CL «2HeproknmMat»

8(342) 240-93-35
8(342) 240-93-24

r. NeTpo3aBoack,
yn. CeBepHas, 11

«Ankop-Cepsuc»

8(8142) 78-06-93
8(8142) 70-65-48

r. MpokonbeBsck,
yn. O6pyyeBa, 39-5

N CroTtkuH B.B.

8(3846) 69-33-00

r. Nckos,
yn. Tpyaa, 11

00O «PeMOHT n
CepBuc»

8 (8112)-53-86-30
8 (8112)-53-86-50

r. Marturopck,
yn. 5-bi1 Nepeynok, 13

CepBucHbIn LieHTp

8(8793) 98-70-11
8-918-743-69-46

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. MannuHoBcKoro,
50-E

PernoHanbHas
CepsucHasa Komnanums

8(47396) 48-911

r. Poccowsb, BopoHexckas
o6n., yn. MNMpocreesa 18
cTp.1

PernoHanbHas
CepBucHasa KomnaHus

8(47396) 47-676

r. PoctoB-Ha-[oHy,
yn. EBgokmumoBa, 37 B

000 «Makcum-
Cepsuc»

8(863) 250-47-77
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r. PoctoB-Ha-[oHY,
np. Wonoxosa, 7

«Anunca-Cepsuc»

8(863) 227-60-90
8(863) 299-00-50

r. PoctoB-Ha-[oHy yn. 50-
nertus Poctcenbmawa, 1/52,
ocuc 55

000 «MacTtep»

8(863) 21-92-112
8(800) 100-51-52

PocTtosckas 06n., cT.
baraesckas, yn. Tptota, 11-
A/17-A

N MeaHos A.T.

8(906) 453-35-81

PocTtoBckas 06:.,
cT. Eropnbikckas,
yn. Bopowwnosa, 14

«Bcé Ona Joma»

8(86370) 2-19-50

r. PeibnHck, Sipocnasckas
06n., yn. Ceobogbl 12

CepBucHas cnyxb6a
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 22-04-77
8(4855) 25-38-60

r. PbibnHck, Apocnaeckas
obn., yn.
MoTopocTtpoutenein, 21

CepsucHas cnyx6a
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 24-31-21

r. PasaHb,
yn. NywknHa, 14, kop. 1

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 76-88-01
8(4912) 40-30-30

r. PasaHb, yn. Kacumosckoe
wocce, 42-A

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 41-33-02

r. Camapa, yn.
Nenurpaackas, 100/ yn.
JleHnHckas, 56

000 «Cneu-Macrtep»

8(846) 990-37-51
8(846) 240-98-17

r. Camapa,
yn. Ceoboabl, 149

000 «CK-Cepswuc-
Camapa»

(846) 979-9-979

r. Cankr-lNeTtepbypr, np.
0O6yxoBckoin 060poHbI, 197

000 «EBpocepsuc
XXI»

8(812) 600-11-97

r. Cankr-lNeTtepbypr, np.
Cravek, 41- A

000 «IMporpecc-
CepBuc»

8(812) 325-36-56
8(812) 325-36-57

r. CaHkT-lMeTepbypr, yn.
MarHutoropckas, 11, 36-H,
mT. U

000 «BUT-95»

8(812) 822-18-00
8(812) 320-06-61

r. CapaHck,
yn. Capgosas, 1

000 «TECT-CEPBUC»

8(8342) 23-05-91
8(8342) 47-48-59

000
r. Capartos, _ 8(8452) 52-81-21
v/, Bonbluas Canosas, 95 gzg':ocBiEPB”C 8(8452) 52-83-84

r. Ceprues Nocaga, np-T.
KpacHow Apmumn, 253-A

CIN «lropoackas
Cnyx6a BbiToBOro
CepBuca»

8(496) 547-04-95
8(496) 549-32-79

r. Cepnyxos,
yn. CoseTtckas, 47

BOPO PEMOHTA
«AJTbOA-S»

8(963) 624-49-46

r. CMONeHcK,
yn. Kpynckon, 44

CL, «AT/IAHT»

8(4812) 45-05-13
8(920) 333-09-44

r. Couu,
yn. JoHckas, 90

000 «O211»

8(8622) 55-51-19
8(8622) 55-01-08

r. Ctasponoss,
yn. NywknHa, 63

000 «YHucepsuc»

8(8652) 24-30-14
8(8652) 23-31-81

r. Crasponons, np.
KynakoBa, 15-E, od. 21

«Mup Knumata»

8(8652) 95-53-68
8(8652) 95-61-90
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r. Craspononb, np.
BynHakckoro, 3/4

«MMnepusa KnumaTta»

8(8652) 44-88-66

r. Crapbii Ockorn,
Benropoackasi 06n., M-H.
JNlebegnHeuy, la

3A0 «ABAHTAX-
NHOOPM»

8(4725) 24-62-27
8(4725) 24-73-49

r. Ctepnutamak,
Pecnybnuka BawkopTocTaH,
yn. XynanbepanHa, 158

000 «Cepsuc-
TexHoc»

8(3473) 20-12-13
8(3473) 20-27-70

r. CoikTbiBKap, Pecny6.
Komun, yn. NapaxHas, 25

«TexCepsuc»

8(8212) 22-95-29
8(8212) 29-12-20

r. Tambos, _ 8(4752) 56-19-42
v/, Midypuckasi, 137-A 000 «BBC-2000» 8(4752) 56-19-44
r. Teepb, 8(4822) 47-65-65

6-p. Wmngra, 18

CL «CMNEKTP»

8(4822) 47-58-58

r. Tumaluesck,
KpacHoaapckuii Kp., yi.
JleHnHa, 24/2

Cepsuc 6biTOBOM
TEXHUKMN

8(86130) 4-86-59
8(918)147-02-03

r. Tuxopeuk,
yn. lorons, 2/2

ACL «BbIT-CEPBNC»

8(86196) 7-20-53

8(8482) 22-72-41

r. TonpaTTn 000 «Bonra

¢ 8(8482) 22-71-85
yn. Mupa, 48 TexHuka+» 8(8482) 61-65-64
r. Tyna, 8(910) 949-68-44
np. Nlenuta, 115 B 000 «Bukcam> 8(953) 182-61-82
r. TioMeHb, 8(3452) 75-95-08

yn. Pecnybnuku, 169/5

CLU «Mynbcap»

8(3452) 20-82-65

r. TiomeHb, yn. Hukonas
3ennHckoro, 24

ClU «KAHN®OJ1b»

8(9292) 69-56-60;
60-56-60- ropoAck.

r. TIOMeHb,
yn. BatytuHa, 55

CepBuCHbIN
LleHTp«Baw Jom»

8(3452) 47-35-69

r. YnaH-yas,
yn. EpbaHoBa, 28

CLU «MacTtep»

8(3012) 21-89-63

r. YNbsaHOBCK,
yn. Metannwucros, 4.16/7

ACLl «CoBpeMeHHbIN
cepBuC»

8(8422) 73-44-22
8(8422) 73-29-19

r. Yoba, yn. Akagemunka
Koponesa, 6/1

000 «buptoca-
cepBuUC»

8(347) 236-57-07

r. Yoba, np-1. Canasarta
lOnaesa, 59

«NMnopT-cepBuc»

(347) 2281701

r. Yoba, yn. Mupa, 7; yn.
MeHpeneeBa, 153; np.
OkTs6ps, 42

CL «[xeHepan»

8(347) 279-90-70
8(347) 241-62-02

r. XacastopT, yn.
MaxaukanuHckas, 70-A

«TexHuk-ise»

8(928) 048-93-10

r. LlmmnaHck, PocTtoBckas
obn., yn.
Coumanuctmdeckas, 15-A

«TenepaanoTtoBapbi»

8(86391) 2-18-06

r. Yebokcapsl, 3A0 8(8352) 62-30-97

yn. FarapuHa, 36 «TenepagmocepBmc>» 8(4942) 63-20-98

r.YenabuHck, 8(351) 239-39-34
PeMbbITTEXHMKA

yn. MponssoacTeeHHas, 86

8(351) 239-39-35
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r. YensabuHck, yn.
Bopowwnosa, 57 B, od. 3

000 PCL «Mogebyc»

8(351) 225-13-13
8(351) 236-12-40

r. Yepkecck,
np. JleHnHa, 340-B

ACL, «lOr-CEPBUC»

8(8782) 27-30-60
8(8782) 27-70-77

r. Yepkecck, yn.
NMepBomaickas, 48, od. 11

ACL «Mak.Cum. »

8(8782) 25-04-66
8(8782) 25-19-15

r. Yepkecck,
MaTuropckoe wocce, 13

CL, «<KABKA3-
CEPBUC»

8(8782) 23-91-26
8(928) 385-22-42

r. Yura,
yn. TokmakoBa, 33

«LleHTp6bITCEPBUC»

8(3022) 36-39-36
8(3022) 36-39-32

r. WaxTel, PocToBCckas obn.,
yn. Cagosas, 1

TexHoCepBUC

8(904) 345-83-18

r. 2nucTa,
3-1 MMKpopanoH, 21-A

«CKB CepBuc»

8(84722) 9-52-07
8(937) 469-52-07

r. DHrenbC,
yn. Netposckas, 57

«PeMOHT-cepBUuC»

8(8453) 55-80-89
8(964) 848-45-06

r. lpocnasens,
yn. Yranyckas, 12

000 «Tpuo-CepBuc»

8(4852) 25-94-83

32




UA

MIDKHAPOAHI FAPAHTIMHI 30B0B'A3AHHA
lapaHTia Ha BMPi6 HagaeTbCs Ha TepMiH 2 pPokM 4um Binblwe y BMNAAKY, SKLWO 3aKOHOM Mpo
3aXUCT MNpaB CMoXwuBadiB KpaiHW, B sKin 6yB npuabaHumin BUpi6, nepepbauyeHunin Ginblunii
MiHIManbHWI TEPMIH rapaHTii.

Bci yMOBM rapaHnTii BignoBigaloTb 3aKOHY MpO 3axXUCT MNpaB CMOXMBA4YiB i peryntoTbCs
3aKOHOAABCTBOM KpaiHuW, y fKii npuabaHo Bmpib.

[apaHTia | 6e3KOWTOBHUIA PEMOHT HaAalTbCs B 6yAb-sKid KpaiHi, y siky BUpi6 nocTavaeTbcs
KoMnaHiero «Saturn Home Appliances» um ii ynoBHOBaXeHWM MNpeaCTaBHUKOM, i Ae Hisaki
obMexeHHA Mo iMMOPTY YW iHWI NpaBOBi MOMOXEHHS He MNepewKoaXalTb HaAaHHIo
rapaHTiiHoro o6cnyrosyBaHHS i 6€3KOWTOBHONO PEMOHTY.

Bunaaku, Ha AKi rapaHTia | 6e3KOWTOBHMIA PEMOHT He NOLWNPIOIOTbLCSA:

1. MapaHTiNHWMI TanoH 3ano0BHEHWMIN HEMNPaBWIIbHO.

2. Bupi6 BuiiwoB 3 nagy yepes HepoTpuMaHHS lMokynuem npaBua ekcrnnyaTauii, 3a3HadYeHuX B
iHCTpYKU,T.

3. Bupi6 BukopucToByBaBcs B MNPOMdECIiMHMUX, KOMEpPUIMHUX YU NPOMUCIOBUX Uinax (KpiM
crneuianbHO NPU3HaYeHUX ANs UMX MoAenen, Npo LWo 3a3HayeHe B iHCTPyKLUii).

4. Bupib Ma€ 30BHIlWHI MeXaHiYHi YN YLWKOAXKEHHS, BUKINKAHI BYYEHHAM BCEPeaUHY pianHu,
My, KoMax i iHWKWX CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

5. Bupi6 Ma€ YyWKOAXEHHS, BUKIMKAHI HeAOTPMMaHHAM MpaBWI XWBJIeHHs Big 6atapen,
Mepexi UM aKkyMynsaTopis.

6. Bwupi6b nignaeaBca  pO3KPUTTIO, PEMOHTY 4YM 3MiHIi  KOHCTpyKUii ocobamu, He
YMNOBHOBAXEHMMN Ha PEMOHT; MPOBOAMIOCH CaMOCTIMHE YWLLEHHS BHYTPILIHIX MeXaHi3MiB
TOoLWO.

7. Bnpi6 Mae npMpoAHUIA 3HOC YacTMH 3 06MeXeHMM TepMiHOM Crybu, BUTpaTHMX MaTepianis
iT. O

8. Bupi6 Mae BiaknageHHs Hakuny BcepeauHi uYM 30BHI TEHiB, He3anexHo Big AKOCTI
BMKOPUCTOBYBAHOI BOAM.

9. Bupib6 Mae yWKOMXKEHHS, UM YLIKOAXEHHS, SKi BUKAMKAHI BMJMBOM BWMCOKUX (HWU3bKUX)
TemnepaTyp Yv BOTHIO Ha HETEPMOCTINKi YacTuHM BUpPOOLY.

10.Bupib Ma€ yLwKoAXeHHA Npunaaas i HacadokK, WO BXOASATb Y KOMMAEKT nocTadaHHs BUpoby
(dinbTpiB, CiTOK, MiWwKiB, KON6, Yaw, KPULIOK, HOXiB, BiHYMKIB, TEPOK, AMUCKIB, Tapinok,
Tpy6OK, WNaHriB, WITOK, @ TaKOX MEPEeXHMUX LWHYPIB, WHYpPIB HaBYLWHMKIB TOLLO).

11. [JedekT BUHMK BHaCNiAOK HEKOPEKTHOro BCTAHOBJIEHHS BUpoby He cneuianictamu
YMNOBHOBaXEHOro CEPBICHOI0 LEHTPY rnocrtayanbHuKa.

lpumitka: BUpi6 34a€TbCS B PEMOHT BUKJIIOYHO B YUCTOMY BUI/ISAI.

3 nuTaHb rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHA i peMOHTY 3BepTaiTech A0
cneudianisoBaHux cepsBicHUX LeHTpiB chipmn «Saturn Home Appliances».
MNMepenik cepBiCHMX LEHTPiB NOCTiIMHO 3MiHIOETbCA. lMepernsiHyTM akTyanabHUM
nepenik cneuwianisoBaHUx cepBiCHUX LLEHTPiB MO>Ha Ha cauTi: http://saturn.ua,
a6o pisHaTucA 3a TenedoHOM rapa4doi niHii: 0-800 502-502
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BiHHMUS, Bazeniok (0432) 64-24-57 I TR P I (R I I
npos. Koctsa LWupoubkoro, 3a (0432) 64-26-22
BiHHMUS, (0432)-523509,
Byn. KocMoHaBTiB, 53 @O MNpustok 465590 )t
(0432) 46-43-93
BiHHMUS, : . (0432) 46-82-13
np-T. IOHocTi, 16 Ckopmar- Cepsic | 5435y 51.92.54 | ¥| ¥| ¥| ¥| ¥| ¥| *
(067)-4304472
OHinpo, _
np. OnekcaHapa MNonga TOB JloToc Eggg%g_gig;gg’ +| |+ +H| |+ +
(KipoBa), 59
[Hinpo, Byn. Onecs . ) . (056) 735-63-28 .
Fonuapa, 6 Ainek-cepsic (056) 735-63-25 | *| *| * Lt
[OHinpo, Byn. KopoTka, 41-A, | ACL (056) 790-04-60 o+l 4l w4+l +
p-H IHaycTpianbHUi YHiBepcancepsic
. (050) 940-00-61,
Aoneupx, 1Q Service (063) 940-00-61, | +| +| +| +| +| +| +
BYN. YHiBepcuTeTCcbKa, 75 (062) 213-00-61
Xutomup, CL KoBarnb (0412) 555-515,
Byn. JIbBiBCbka 11 (EBpocepsic) (093) 461-95-96 T
Xntommp, } . (0412) 471568, .
BynN. JIbBiBCbKa, 8 Tanpem-Cepsic (067) 4115812 Lt L
XKutomup, (0412) 482425, N R R I IS
Byn. KomepuiriHa, 4, odic 222| MenbHUK (067) 4102198
Xuntomup, Byn. Hosuit TexHocepsic (0412) 445-100,
6ynbsap, 7 Cobepa (096) 908-77-95 | Y| H| | | |+ +
3anophkxs, 30 TOB flotoc | (061) 787-50-51 | +| +| +| +| +| +| +
Byn. lorons, 175
3anopixoks, nn (0612) 12-03-03 o+l 4+l +] 4]+

Byn. ps3HoBa, 67

EnekTpoTexHika

2120068
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3anopixxs,
Byn. XXaboTunHcbkoro, 50

"PemnobyTcepsic"
(®O0N KanawHuk
r.B.)

(0612) 12-54-90,
(0612) 20-03-22,
(0612) 20-97-64,
(0612) 20-97-65,
(067) 631-10-81

IBaHO-®paHKiBCbK,
Byn. Hoea, 19-A

Bpis 1TA

(0342) 55-95-25
(0342) 75-07-77

KaHiB,
Byn. EHepreTukis (JleHiHa),
179

M-H CaTtypH

(067) 490-54-04

Kwuis,
Byn. bopucninbcbka 9, Kopn
57

Amari-Cepsic

(044) 369-50-01

KwuiB, Byn. MM MuxaneHko 19
HOBOKOHCTSAIHTUHIBCbKA, 1-b 0.A. (044) 591-11-90
KponnBHULUbKNI (0522) 35-79-23

(KipoBorpan),
Byn. KoponeHko,2

NIoTOC

(0522) 27-80-02
(0522) 27-33-00

KponnBHUUbBbKNI
(KipoBorpaa),
Byn. YopHoBona, 1-B

€BponobyTrex
(NN AeHunceHko)

(0522) 27-28-40
(0522) 27-76-67

Konomus,
Byn. NpuBOK3anbHa, 13

Bpi3z NTA

(097) 776-67-70
(097) 264-21-67

KocTaHTUHIBKA,
Byn. besHouweHko, 10

®OMM lNyces B.O.

(06272) 2-62-23
(06272) 2-21-86
(050) 279-68-16

KopocTeHb,
Byn. XXopu Kyanakosa, 2-B

MM MyposuubKi

(04142) 5-05-04

Moainbcbk (KOTOBCHK)
KoToBCbK,
Byn. CobopHa, 192-b

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(04862) 22-9-22
(050) 333-86-39

:ﬁ”ﬂgﬁiﬁ . TexHomoke CLl | (050) 526-06-68
KpamaTopchbk, Enma Cepsic (06264) 5-93-89
6-p. Kpamatopcbkuii, 3 (06264) 8-85-97
Eﬁﬁ”;;gig;‘; 20 CaTypH-[oH6ac | (050) 973-20-14
KpamaTopcbk, CaTypH- (0626) 41-21-34
Byn. MNowToBa, 5-A KpamaTtopcbk (067) 255-79-90
KpamaTopchbK,

yn. ipocnasa Myaporo (19
MNapT3'izay) 67

Kpam cepsic

(050) 473-56-12

KpemeHuyk,
By/n. Akagemika Macnosa
(PagsiHcbKa) , 44, odic 2

®OMn dawko I.B.

(05366)-39192,
(096)-446-7106,
(066)-2304471

Kpuswuit Pir,
Byn. CobopHocTi (Kociopa),
64/7

KP® TOB JloTocC

(056) 440-07-79
(056) 440-01-19

Kyn’aHcek, nn. LleHTpanbHa,
38-A

o0n Wepbak
0.B.

(099) 2237998

JlyubK,

"Cknaa-marasuH

(0332) 290-752
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Byn. Kisepuiscbka

CatypH" (@00
Conosios P.€.)

JNyubk,
Byn. MNepemoru, 24

Mn Cu Cepsic-
MaicTep

(0332) 78-56-24,
(0332) 78-56-25

JlbBiB,
Byn. LWlapaHesuya, 28

Pocimnekc

(032) 239-51-52
(032) 239-55-77

JbBiB,
Byn. YepBoHoi kanuHu, 106

3axig xonopa
cepBic

(032) 222-87-10
(032) 344-72-24

MakiiBka,
Byn. TanoxHa, 1K

Ckidp ACL|

(0623) 41-37-58

Mapiynonb,
6yn. Meotian (50-pokiB
XoBTHs), 32/18

Mapd TOB
NoToc

(0629) 49-60-05
(0629) 49-30-06

Mapiynonb,
np-T. Metanypris, 227

CLl Peancepsic

(098) 312-26-28
(095) 028-26-28

Mapiynonb,
np-T. byaisenbHukis, 84

nobantek

(0629) 49-18-81
(067) 597-56-15

MeniTonons,
Byn. NeTbMaHa CaraiigadHoro
(PpyH3e), 42

ACL, Komnpowmic

(0619) 44-44-00
(067) 858-83-21

Morwunis-loaginbcbkun,
Byn. NokpoBcbka, 51-A

Ckopmar-Cepsic

(04337) 6-48-47
(0432) 46-82-13

Mykauese,
Byn. MNywkiHa, 24/1a

CurHan

(03131)-5-60-96,
(099) 262-11-18

Mwukonais,
Byn. Ykanosa, 33

TCU Anaain

(0512) 47-04-96
(0512) 47-83-48

Mwukonais,
BHYTpilWWHbOKBapTanbHWUN
npoizg, 2

H® TOB NoToc

(0512) 58-06-47
(0512) 58-06-46

Mwukonais,
Byn. O3epHa, 176

ACL, TOB dipma
"AnapgounH"

(0512) 58-21-80
(067) 517-05-70
(066) 705-64-44

Mwukonais,
Byn. CeBacrtononbcbka,65/3

TOB YTK Bepna

(0512) 464-2-43,
464-0-53, 465-5-
59

Hikononb,
Byn. Enexktpometanypris, 54

Nikc

(066) 463-60-44

Hikononb,
Byn. LLleByeHko, 189

(0566) 688-563,
(050) 58-00-296

Penndopa ACL

HoBa KaxoBka,
ByN. 3aBoAcbka, 38

Crapoaybeub
A.B.

(095) 724-72-66
(067) 117-48-06

HoBorpaa-BonnHcbkui,
ByNn. Bok3anbHa, 38

cna Koxeny6
0.C

(04141) 5-20-10

HOBOMOCKOBCbK,
Byn. CyukoBa, 54

TOB JloToc

(05693) 7-57-96

Opeca,
Byn. WWoronesa, 14

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05
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Opeca,
Byn. b. XmMenbHuubkoro, 55

N KywHip

(0482) 39-06-18
(094) 839-06-18

Ogpeca,
syn. J1. WmiaTa, 21

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Opeca,
Byn. HoBocenbcbkoro, 66
(Tobonbcbkoro, 2)

Pemyc

(048) 731-77-03
(048) 731-77-04

[MaBnorpag,
Byn. JHinpoBcbka, 172-b

ACL IHTepcepsic

(05632) 6-15-54,
(066) 95-09-132,
(067) 63-08-242

Monorn,
Byn. (JepxaBHa)
lMponetapcbka, 75

AunBocepsic

(096) 284-08-36
(066) 085-75-39

MonTasa,
Byn. CtenHoro ®poHTy, 29

MN® TOB JloToc

(0532) 69-42-62
(099) 60-14-24,
(067) 63-06-023

MonTasa, 3 HBTOB |-!p0II:4- (0532) 61-56-21
BY/. EBponencbka, 66 e/IeKTPOHiKa
MonTasa,

BY/N. 3eHbKiBCbKa, 21

AmarTi-Cepsic

(0532) 69-09-46

Mpunyku,
(Byn. BetepaHcbka) Byn.
Bopuis Pesontouii, 101/1

Yl KocTroueHko

(04637) 3-85-95
(095) 886-21-99
(063) 597-41-27
(067) 272-57-51

Mpunyku, . . _=a.
Byn. Kviicbka 371-A Amarti-Cepsic (04637) 5-39-82
PiBHe, EnexTpoHika- e
ByNn. Tuxa,12 cepsic (0362) 26-65-85
PiBHe, PV6ikoH (0362) 43-33-40
npos. Po6oumii, 5 Y (067) 360-42-42
Ctpuia, KM "Tenepaaio- aa
Byn. LlesueHka, 171-B\10 cepsic" (03245) 5-83-81
Cymu, e
Byn. binononbcbke woce, 19 MM Maxuenko (096) 340-06-96
Cymu, (0542) 660-300,
Byn. Netponasnisceka 86/1 | CH E1e® 650-340, 655-510
TepHoninb, ACL, Cem (067) 357-63-78
Byn. Yanpaesa,2 (Camynsik) (050) 512-48-87
YMaHb,

BYyN. YcneHcbka (JleHiHcbKOl
ickpn) 1/24

EnekTtpo-cepsgic

(04744) 4-66-14
(04744) 4-61-34

Yxropoa,
BynN. Jleroubkoro, 3, Kopnyc
2

PeMOHT
AOMaLLHbOI
TexHikn ACL

(0312) 65-42-66
(099) 557-53-07

Xapkis, M «Tesawoss | (057) 734-97-24
ByNn. MNontaBCcbkui Wnsx, 3 (057) 712-51-81
Xapkis, ®OM FopbeHko (057) 717-13-39

Byn. bakyniHa, 12

A.L

(057) 702-16-20

XapkiB, By/l. ®oHBI3iHa, 18,
(KaweHa-Mapcens, 42 A)

Mn CasaHoB

(096) 595-37-46
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XepcoH, Byn. CobopHa

(NleniHa), 35

[N KomaHanH

(0552) 42-02-35

XepcoH,

np. 200 pokiB XepcoHa, 9

X® TOB JloToc

(0552) 43-40-40
(050) 494-60-43

XepcoH,

Byn. Aumutposa, 23

TTL, EnekTpoHika
(®0N Tokap
10.1.)

(0552) 29-60-42

XMenbHUUbKUN ,
Byn. MonogixHa, 7

Op6ita-Ikctan

(0382) 66-45-01
(063) 075-08-89

XMenbHUUBbKUN ,
Byn. MonogixHa, 8

PagiogoHop ACL

(0382) 70-47-00
(0382) 70-47-07
(03822) 66-46-16

XMenbHUUbKNUIA,

Byn. KypyaToBa, 18

TpuTOH

(0382) 78-37-73
(0382) 78-37-55

Yepkacu,

Byn. pomoBa, 146, odic

TexHo-xonona

(0472) 56-34-78
(0472) 50-03-54
(0472) 56-42-16

102 (096) 505-63-63

YepHiris,

Byn. 77-i MBapaincekoi TOB BeHa (0462)-601585 +| |+ +| +
ameisii, 1

YepHiBui, OO0 bnowko (0372) 55-48-69 I I I S
Byn. Jlyk'sHa Kobunuui, 76 €.l. (050) 434-55-29

YepHiBui,

Byn. onoBHa, 265/A

CL 4N MpuHuyk

(0372) 58-43-01

LLleneTiBka, . (03840) 4-00-17 L
By/1. Hekpacoea, 3 Py6ikoH (067) 360-16-32 | F| | *
KZ
lopopn HOp nuuo HasBaHue CL} Appec CU TenedoH CL
AnmaTl TOO Classic | (jaqsic Service | LEMKMHa YN, | 753y 09-75-15
Service 35A
Borenb6as np., e
AcTaHa WM BnaskuH XaHa Xynapi3 23/1, 0h.16 (7172) 30-56-66
KaparaHga 1N NesunH Mporpecc Tff Fynenep, (7212) 33-18-21
KokweTay MK MNMpomasTo- | MNpomaBTO- CeBepHas yn., (7162) 25-49-72
MaTmka MaTmka 33
TanablkopraH WM «MEGA- MEGAcepBsUc Annabepre- (7282) 390839
CcepBuc» HoBa yn., 149
AKTOBE TOO ABuc ABuc Megmna 'I\A/Igﬁﬂar noBa (7132) 51-88-
Meaua Cepsuc | Cepsuc v ”5 Y 89, 90-89-00
Tapas N Muxanbuyk | UM Muxanbuyk Ei“e'(’” Y| (7262) 45-13-56
Ypanbck Too .AV AV Service Abynxamp (7112) 93-99-49
Service xaHa np.,51
TOO 2SnekTpoH | TOO SnekTpoH | CtpouTtenbHas o
SKmbacty3 Cepsuc Lentp | Cepsuc LUeHtp | yn., 34 (7187) 22-22-23
OckemeH MM Epmakos MM Epmakos Sgpoll.lggnosa (7232) 52-10-90
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KoctaHait TOO Hopa Hopa Masnosa yn., | (7142 50-03-25
TpenanHr TpenanHr 50
Too Fopka Opy»6bl

TemupTay CepBUCHbIN Orma P Py (7213) 90-44-46

yn., 6/1

ueHTp Orma

Cemeit TOO fensta | Aensta gSMapTa YU | (7222) 54-02-73
un AkageMunka

MaBnoaap M o [OwnaTtakc Catnaesa yn., (7182) 62-49-00

aKoBeLKnit 33
ATbipay WM DSD Group | DSD Cepanc | A0APax- (7122) 49-32-88

MaHoBa yn.,11
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TARPTAUTINIAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI

Garantija gaminiui suteikiama 2 metams ir ilgiau tuo atveju, jei Salies, kurioje jsigijote §j
gaminj, Vartotojy teisiy apsaugos jstatymas suteikia ilgesnj minimaly garantinj laikotarpj.
Visos garantijos salygos atitinka Vartotojy teisiy apsaugos jstatyma ir yra
reglamentuojamos tos Salies, kurioje pirkote §j produkta, teisés aktais.
Garantija ir nemokamas remontas yra suteikiami kiekvienoje Salyje, | kurig gaminj tiekia
imoné ,Saturn Home Appliances” ir jos jgalioti atstovai, ir kur netaikomi jokie importo
apribojimai, arba kitos teisinés nuostatos netrukdo suteikti garantinj aptarnavima ir
nemokama remonta.
Atvejai, kuriems garantija ir nemokamas remontas yra netaikomi:
1. Garantiné kortelé yra uZpildyta neteisingai.
2. Gaminys sugedo dél to, kad Pirkéjas nesilaiké nurodyty instrukcijoje eksploatavimo
taisykliy.
3. Gaminys buvo naudojamas profesionaliems, komerciniams ar pramoneés tikslams
(iSskyrus specialiai suprojektuotus modelius, kaip nurodyta instrukcijoje).
4. Gaminys turi iSorinius mechaninius pazeidimus ar pazeidimus, patekus skysciams,
dulkéms, vabzdziams ir kitiems pasaliniams daiktams | vidy;
5. Gaminys sugadintas deél to, kad nebuvo laikomasi baterijos, kintamosios sroves ar
akumuliatoriy maitinimo taisykliy;
6. Gaminiui buvo atliktas iSardymas, remontas arba pakeista jo konstrukcija nejgaliotais
remontuoti asmenimis; buvo atliktas savarankiskas vidaus mechanizmy valymas ir t.t.
7. Gaminys turi naturaly daliy dévejimasi su ribota eksploatavimo trukme,
eksploatacinémis medziagomis ir t.t.
8. Gaminys turi kalkiy nuosédas kaitinimo elementy viduje ir iSoréje, nepriklausomai nuo
naudojamo vandens kokybes.
9. Dél auksto (zemo) temperatiros arba ugnies poveikio gaminys turi pazeistas Silumai
neatsparias gaminio dalis.
10. Gaminys turi pazeistus pagalbinius reikmenis ir priedus jtrauktus | tiekiama gaminio
rinkinj (filtrus, tinklus, krepsius, flakonus, dubenis, dangtelius, peilius, plaktuvus,
trintuves, diskus, Iékstes, vamzdelius, Zzarnas, Sepecius, taip pat maitinimo laidus, ausiniy,
laidus ir t.t.).
11. Defektas atsirado deél neteisingo gaminio jrengimo, kurj atliko ne tiekéjo jgalioti
aptarnavimo centro specialistai.
Pastaba: gaminys remontui atiduodamas tik visisSkai Svarus.

Dél garantinio aptarnavimo ir remonto kreipkités j imonés ,,Saturn Home

Appliances™ specializuotus aptarnavimo centrus.

SIA "ELEKTRONIKA-SERVISS"

Tadaiku 4, Riga

Tel.: +371 67717060, +371 67613060
e-mail: serviss@elektronika.lv
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STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantija precei izsniedzas uz 2 gadiem vai vairak, gadijuma, ja attieciba ar valsts, kura
bija nopirkta prece, Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumu, ir paredzéts ilgs minimalais
garantijas laiks.

Visi garantijas nosacijumi atbilst Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumam un tiek reguléti
ar tas valsts likumiem, kura prece bija iegadata. Garantija un bezmaksas remonts ir
nodrosinati jebkura valstl, kurd prece ir piegadata ar kompaniju «Saturn Home
Appliances» vai tas pilnvarotu parstavju, un, kur nekadi importa ierobeZojumi vai citi
tiesibu normas netraucé garantijas apkalposanai un bezmaksas remontam.

Gadijumi, kad garantija un bezmaksas remonts nav spéka:

1. Garantijas talons ir nepareizi aizpildits.

2. Prece ir bojata, jo Pircéjs neievéroja ekspluatacijas noradijumus, kas aprakstiti
instrukcija.

3. Prece tika izmantota profesionaliem, komercialiem vai rupnieciskiem mérkiem (iznemot
speciali paredzétus modelus, par ko noradits instrukcija).

4. Precei ir aréjie mehaniskie bojajumi vai kaité&jumi, izraisiti ar Skidruma, putek]u,
kukainu un citu lieku priekSmetu iekllGsanu ierices ieksa.

5. Precei ir bojajumi, jo nav ievéroti noteikumi par baroSanu no baterijam, tikla un
akumulatoriem.

6. Ierice tika paklauta uzlauzSanai, remontam vai konstrukcijas mainai ar personam,
kuram nav atlauts veikt remontu; tika veikta iekS&jo mehanismu patstaviga tiriSana.

7. Precei ir dabigs detalu nolietojums ar ierobezotu kalposanas laiku, paligmaterialu u.c.
8. Iericei ir nogulsnésanas caurulveida elektriska silditaja iekSpusé un arpusé, neatkarigi
no izmantotas udens kvalitates.

9. Produktam ir bojajumi, augstu (zemu) temperatiru vai uguns uz siltuma jutigam
preces dalam ietekmes dél.

10. Precei ir bojati piederumi un uzgali, kuri ir preces piegades komplekta kopa ar
filtriem, sietiniem, maisiniem, varglaziem, tasém, vakiem, naZiem, maisitajiem, rivém,
diskiem, skivjiem, caurulém, S|Gteném, birstitém, un ari ar tikla vadiem, austinu vadiem
u.c.

11. Defekts ir izraisits nepareizas uzstadiSanas dél, ne ar piegadataja pilnvarotiem servisa
centra specialistiem.

Piezime: remontam var nodot tikai tiru ierici.

Jautajumiem par garantijas pakalpojumiem un remontu sazinieties ar
specializeétajiem kompanijas «Saturn Home Appliances>» servisa centriem.

SIA "ELEKTRONIKA-SERVISS"

Tadaiku 4, Riga

Tel.: +371 67717060, +371 67613060
e-mail: serviss@elektronika.lv
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RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED

Toote garantii antakse tahtajaga 2 aastat vdi rohkem, kui Tarbjakaitseseadus riigis, milles
toode on ostetud, ndeb ette suuremat minimaalset garantiiaega.

KOik garantiitingimused vastavad Tarbijakaitseseadusele ja reguleeritakse riigi
seadusandlusega, kust toode osteti. Garantii ja tasuta remont on vdimaldatud mistahes
riigis, milles toodetega varustab firma ,Saturn Home Appliances" vdi selle volitatud
esindaja, ja kus ei ole piiranguid impordile voi teisi diguslike satteid, mis takistaksid
garantiiteenuste ja tasuta remondi voimaldamist.

Juhud, millele garantii ja tasuta remont ei laiene:

1. Garantiikaart on valesti taidetud.

2. Toode valjus tddkorrast, sest Ostja ei jalginud kasutusreegleid, mis on toodud
kasutusjuhendis.

3. Toodet kasutati tddalastel, kaubanduslikel vdi toostuslikel eesmarkidel (véalja arvatud
spetsiaalselt selleks ette ndhtud mudelid, mis on toodud juhendis)

4. Tootel on valiseid mehhaanilisi vigastusi vdi vigastusi, mille on esile kutsunud vedeliku,
tolmu, putukate jms. K&rvaliste esemete toote sisemusse sattumine.

5. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud patareitoite, vooluvorgu vdi akureeglite
mitte jargmine.

6. Toote vottis lahti, remontis vdi tegi muutusi konstruktsioonis isik, kes ei oleremondiks
volitatud; 1abi viidi sisemiste mehhanismide iseseisev puhastus jne.

7. Tootel on loomulikult kulunud osi piiratud kasutusajaga, kulunud materjale jne.

8. Toote sees voi valises kittekehas on katlakivi jéatmeid, olenemata kasutatud vee
kvaliteedist.

9. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud kdérged (madalad) temperatuurid véi tuli
kuumuskindlatel toote osadel.

10. Toote lisaseadmed vGi tarvikud, mis kdivad koos toote saadetise komplektiga (filtrid,
pesad, kotid, kolvid, potid, katted, terad, visplid, riivid, plaadid, torud, voolikud, harjad,
samuti ka toitejuhtmed, kdrvaklappide juhtmed jne) on vigastatud.

11. Defekt, mis on tekkinud ebadige toote parandamise tulemusena, mida ei ole
parandanud tarnija volitatud teeninduskeskuse septsialistid.

Mérkus: toode antakse remonti eranditult puhtas olekus.

Garantiiteenuseid ja remonti puudutavad kiisimuste korral poorduge firma
~Saturn Homme Appliances" spetsialiseeritud teeninduskeskusesse.

SIA "ELEKTRONIKA-SERVISS"

Tadaiku 4, Riga

Tel.: +371 67717060, +371 67613060
e-mail: serviss@elektronika.lv
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WARRANTY COUPON

GB

When purchasing the product,
please require its checking before you;
BE SURE
that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased
and provides for free of charge repair of the product failed through the fault of the
manufacturer throughout the period of warranty service and free of charge repair.

Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of
the payment document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if
any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the claims are not accepted,
and no warranty service and free of charge repair is made!

The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading
organization, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers,
authorized specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of
incorrect installation, the buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as
well as the cost of fault diagnostics if necessary.

cz ZARUCNI LIST

PFi koupi vyrobku
zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti,
PRESVEDCTE SE,
Ze Vam prodany vyrobek je dobie fungujici a kompletni
a ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zaruéni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou ?adné vady a zajistuje
bezplatnou opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby.

Bez predloZeni tohoto listu, pfi jeho nespravném vyplnéni, v pfipadé nepfitomnosti
platebnich dokumentu, ktery potvrzuji nakup, poruseni plomb vyrobce (jsou-li na
vyrobku) a také v pripadech, které jsou uvedené v zarucnim listé, naroky se nepfijimaji a
zarucni oprava se neprovadi!

Zarucni list je platny jenom jako original s razitkem obchodni organizace, podpisem
prodavace, terminem prodeje a podpisem zakaznika.

Instalace komplexni spotfebi¢e musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem,
specialistou. V pfipadé poruchy v ddsledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je
povinen uhradit naklady na vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na
diagnostiku poruch.
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RU FAPAHTUMAHBbIA TANOH

Mpwv nokynke uspgenuna
TpebyiTe ero npoBepku B BaweM npucyrcreumm,
YBEAUTECDb
UYTO NpoAaHHbI BaM ToBap MCNpaBeH U NOJIHOCTbIO YKOMIJIEKTOBAH,
rapaHTUWHbIN TaJIOH 3anoJIHEH NpaBuJibHO.

[aHHbIA rapaHTUMHbIA TasloH NOATBEpPXAAeT OTCYTCTBME Kakux-mbo pedekToB B
KyrnneHHoM Bamu usgenum mn obecneumBaeT 6ecnnaTHbIi PEMOHT BbllUeALlero M3 CTpos
n3aennsi No BUHE MPOM3BOAUTENSA B TEUYEHME BCEro CPOKa rapaHTUMHOMO 06CNYXMBaHUS U
6ecnnaTtHOro peMoHTa.

be3 npeabsBneHnsa p[aHHOro TanoHa, MNpU  ero HenpaBW/IbHOM 3anosiHEHUW, NpuU
OTCYTCTBMM pacyeTHOro AOKYMEHTa, CBuAeTenbCTByowero dakT MOKYMKW, HapyleHuu
3aBOACKMX MoM6 (ecnn OHM UMEKTCS Ha M3L4enun), a TakXe B Cly4dasiX, YKasaHHbIX B
rapaHTUiHbIX o06s3aTenbCcTBax, MPETEH3UNM He TMPUHMMAIOTCS, a rapaHTUNHbIA U
6ecnnaTtHbIn peMOHT He nNpou3BoauTCcS!

[@apaHTUAHbLI TanoH JAeWCTBUTENEeH TONbKO B OpuUrMHase Cco LWTaMnoM Toprytowen
opraHusauum, NOANUCHI0 NpoAasLa, AAToW NpoAaxu, NOAMUCLIO NMOKynaTens.

YcTaHoOBKa CNOXHbIX 6bITOBbIX MPUOOPOB A0MXKHA OCYLECTBASATLCA YNOSHOMOYEHHbIMU
MOCTaBLUMKOM CEPBUCHBIMW LIEeHTpaMu, crneumManuctamMm. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS
NONOMKWN MO MPUYMHE HEKOPPEKTHOW YCTAHOBKW W3A4enus nokynaTenb AOJHKEH onnaTtutb
CTOMMOCTb Bble3ga (Bbl30Ba) creuyuanncrta, a B Ciy4vyae HeobxoAuMMOCTU M CTOMMOCTb
AVNArHOCTUKN HENCNpaBHOCTMY.

UA FAPAHTIWNHWIA TANOH

Mpwn npua6aHHi BUpo6y
BUMarauTte moro nepesBipkny Bawiil npucyTHocTi,
NEPEKOHAUTECD,
wo npoaaHuii Bam ToBap CnpaBHUM i LiINKOM YKOMNJ1IEKTOBaHWA,
rapaHTiiHu# TaJIoH 3aNOBHEHUI NPaBUJIbHO.

[JaHvi rapaHTiMHWA TanoH NiATBEpPAXYE BIACYTHICTb OyAb-akux AedekTiB y KynJaeHOMy
Bamn BMpobi i 3abe3sneuye 6€3KOWTOBHUIA PEMOHT BUPOOY, WO BUMWLIOB 3 Nlady, 3 BUHMU
BMPO6HMKa MPOTArOM BCbOr0 TEpPMiHY rapaHTinHOro o6cnyroByBaHHS i 6€3KOWTOBHOIO
pPEMOHTY.

Be3 npef'siBNeHHS AaHOro TanoHa, Npu Moro HenpaBUIbHOMY 3anoBHEHHI, NPW BiACYTHOCTI
pO3paxyHKOBOro AOKYMEHTY, L0 3acBigyye (akT MoKyrnku, NopyLeHHi 3aBOACbKUX MIoM6

(AKWo BOHM € Ha BUPOBI), a TakoX Yy BUNaAKax, 3a3Ha4YeHUX Y rapaHTiiHuX
3060B'A3aHHAX, MpeTeH3ii He NpUIMaloTbCA, @ rapaHTINHUIA | 6E3KOWTOBHUIN PEMOHT He
nposoauTbCS!

[@apaHTiiHW TanoH AINCHMIA TiNbKW B OpUWriHani 3i WTaMnoM TOPrykyoi opraHisauii,
niAgnncoM npoaasus, AaTOK NPOoAaxy i NiANMCOM MOKYynus.

BcTaHOBNEHHSA CKNaaHUX NOBYTOBMX NPUMaAiB MOBUHHO 34IMCHIOBATUCS YNOBHOBAXEHUMM
nocTtayasbHUKOM CEpBiCHMMM LeHTpaMmu, daxiBuaMn. B pasi BUHMKHEHHS MOJIOMKM 3
NMPUYNHMU HEKOPEKTHOrO BCTAHOB/IEHHS BMPOOYy MOKyneub MOBMHEH ChAaTUTW BapTiCTb
BUi3gy (BMKIMKY) axiBuss, a B pa3i HeobXiAHOCTI | BapTiCTb AiarHOCTyBaHHS
HecrnpaBHOCTI.
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GARANTINE KORTELE

Perkant gaminj, reikalaukite Jusy akivaizdoje patikrinti jj,
ISITIKINKITE,
kad Jums parduota preké yra geros biiklés ir yra visiSkai sukomplektuota,
Garantiné kortelé yra uzpildyta teisingai.

Si garantiné kortelé patvirtina, kad Jisy pirktas gaminys neturi jokiy defekty ir
garantuoja nemokama gaminio, sugedusio dél gamintojo kaltés, remonta per visg
garantinio aptarnavimo ir nemokamo remonto termina.

Jei nebus pateikta Si kortelé, jei ji neteisingai uzpildyta, jei néra jsigijimo dokumento,
patvirtinancio pirkimo faktg, jei pazeistos gamyklos plombos (jei jos buvo ant gaminio),
taip pat tais atvejais, kurie yra nurodyti garantiniuose {sipareigojimuose, jokios
pretenzijos nepriimamos ir nemokamas remontas néra atliekamas!

Garantijos kortele galioja tik originali su prekybos organizacijos antspaudu, pardaveéjo
parasu, pardavimo data, pirkéjo parasu.

Sudetingy, buitiniy prietaisy jrengimas, privalo bati atliekamas tik tiekejo jgalioto
aptarnavimo centro, specialistais. Tuo atveju, jei gedimas jvyksta deél neteisingo gaminio
irengimo, gaminiui nebus taikomas garantinis aptarnavimas, o pirkéjas turi apmoketi
specialisto iSvykimo (iSkvietimo) iSlaidas, o jei bltina, tai ir gedimo priezasCiy diagnozés
iSlaidas.

GARANTIJAS TALONS

Péerkot preci, prasiet to parbaudit Jusu klatbutne,
PARLIECINIETIES,
ka izsniegta jums prece ir laba stavokli un pilnigi nokomplektéta,
garantijas talons ir aizpildits pareizi.

Sis garantijas talons apliecina, ka precei, kuru Jds esat nopircis, nav nekadu defektu un
nodrosina ierices bojajumu, kas radusies raZotaja vainas dé€|, bezmaksas remontu visa
garantijas apkalposanas un bezmaksas remonta laika perioda.

Neuzradot So talonu, ta nepareizas aizpildisanas gadijuma, gadijuma, ja nav norékina
dokumenta, kas apliecina pirkuma faktu, rapniecisko zimogu parkapumu (ja tie ir uz
preces), ari gadijumos, kas noraditi garantijas saistibas, pretenzijas netiks pienemtas, un
garantijas un bezmaksas remonts netiks veikts!

Garantijas talons ir spéka tikai originala ar tirdzniecibas organizacijas zimogu, pardevéja
parakstu, pardosanas datumu, pircéja parakstu.

Sarezgitu majsaimniecibas ieriCu uzstadisanu javeic ar pilnvarotiem servisa centriem,
specialistiem. Ja bojajums tika izraisits nepareizas ierices uzstadisanas dé|, pircéjam
jamaksa par specialista izbrauksanas izmaksu, vai ari traucéjuma diagnostikas izmaksu.
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GARANTIIKAART

Toote ostmisel
ndudke selle kontrollimist Teie juuresolekul,
VEENDUGE,
et Teile miilidud kaup on parandatud ja tdielikult komplekteeritud,
garantiikaart digesti tdidetud.
Kdesolev garantiikaart kinnitab, et Teie ostetud tootes puuduvad mistahes defektid ja
tagab vigase toote tasuta remondi, kui viga on tootjapoolne, kogu garantiiteenuse ja
tasuta remondi tahtaja jooksul.

Ilma kdesoleva kaardi esitamiseta, selle valesti taitmisel, arvestusdokumendi puudumisel,
mis tdendab ostu fakti, tehase tihendite rikkumisel (kui need tootel on), aga samuti ka
juhtudel, mis on toodud garantiikohustustes, pretensioone vastu ei voeta ning garantiid
ja tasuta remonti ei teostata.

Garantiikaart on kehtiv ainult originaalis, kaubandusorganisatsiooni pitseriga, mudja
allkirjaga, mudgi kuupdevaga, ostja allkirjaga.

Keeruliste kodumasinate parandamise peavad |abi viima ainult selleks volitatud tarnija
teeninduskeskuse spetsialistid. Juhul, kui esinevad rikked toote ebakorrektse
parandamise pohjusel, peab ostja spetsialistile valjasdidu (kutsumise) kinni maksma, aga
vajadusel ka veadiagnostika maksumuse.
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Saturn’

WARRANTY COUPON ZARUCNI LIST TAPAHTWUIAHbINA TANOH

FAPAHTIAHWUA

TAJIOH GARANTINE KORTELE GARANTIJAS TALONS GARANTIIKAART

SATURN HOME APPLIANCES S.R.O.

TISKARSKA 563/6, 108 00, PRAGUE, CZECH REPUBLIC

Model/Aptukyn/Modelis/Artikuls/Artikkel

Serial number/Sériové Cislo/CepuitHblii HOMep /CepinHni
HoMep/ Serijos numeris/Sérijas numurs/Seerianumber

Date of sell/Termin prodeje/data npoaaxw/daTta npoaaxy/
Pardavimo data/ PardoSanas datums/ Mulgi kuupdev

Shop stamp/Razitko obchodu/LLTamn MarasuHa/lLUtamn marasuHy/
Pardavéjo antspaudas/ Veikala zimogs/ Poe pitser

Seller’s signature/Podpis prodavace/l‘lo,anCb npopasua/ Mianuc
nponasus/ Pardavéjo parasas/ Pardevéja paraksts/ Midja allkiri

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with
terms of free of charge maintenance service of the product, and
absence of the complaints on appearance and color of the product.
Podpis zakaznlka potvrzu3|C| seznameni a souhlas s podmlnkaml
bezplatného zaruéniho servisu vyrobku, a také neexistence naroki
na vnéjsek a barvu vyrobku.

Moanucb  nokynaTens, MOATBepXAallas O3HaKoMJeHve W
cornacme c ycnosuaMm 6ecnnaTHOro CepBUCHO-TEXHUYECKOro
0o6CnyXuBaHUA u3aenusi, a TakXke OTCYTCTBME MpEeTEeH3nn K
BHELLHEMY BUAY W LUBETY M34enus.

Mignuc nokynus, Wo NIATBEPAXYE O3HAMOMMEHHA | 3rody 3
yMoBamMu BE3KOLITOBHOIO CepBiCHO-TEXHIYHOro  06C/NyroByBaHHs
BNpoby, a TakoX BiACyTHICTb MpeTeHsi A0 30BHILIHbLOrO BUINAAY
Ta Konbopy BMpobGy.

Pirkéjo paradas, patvirtinantis, kad esate susipaZine ir sutinkate su
gaminio technineés priezilros nemokamo aptarnavimo darby
sqlty/gCJtmls taip pat pretenziju dél gaminio iSvaizdos ir spalvos
neturite

Pircéja garaksts kas apliecina iepazidanas un piekrianu servisa
ierices bezmaksas tehniskas apkalpoSanas nosacijumiem, ka ari
sudzibu Ear ar€jo izkatu un ierices krasu trakumu.

Ostja allkiri, mis kinnitab toote tasuta teenindus-tehnilise teenuse
tlnglmustega tutvumist ja ndustumist, samuti ka toote valimuse ja
varvi vastu pretensioonide puudumlst
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